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I. Hebraica. 

ABIGDOR, M. om ’TD Peri Hadas. Ueber die 4 Ritualcodices. 
8. Wilua 1867. 

AB °T; ^33 oy ni3K nxa 4. Warschau 

1868. (248 S.) 

ABRAHAM Chajim ha-Kohcn. D"nn px Erez ha-Chajim, Comment. 
. D n. U m. n f Psalmen mit Text. 8. (Warschau) 1866. (192 Bl.) 

ABRAHAM ben Jizchak (Narboncnsis). ‘jidckh ICD Schola talrnu- 
dica. Opus adhue ined'itum et saepissime desideratum nunc 
pnmum e codice vetusto rarissimoque edid. ct introductiono 
perpetuaque adnotatione illustr. B. H. Auerbach I Theil 4 
Halberstadt 1867. (192 S.) 

"3*L ~ 1L Theil. 4. Halberstadt 1868. (192 S.) 

ABRAHAM b. Salomon (Salman). oSiy nabfl Halichot Olam, deutsche 
Uebersetzung der nothwendigen Gebote des „Schulchan Aruch“ 

attta PÄnw Lette T' 2 J T heile j S T - 8 - Ungvar 1866. (95 u. 63 Bl.) 
ACH .t_ ( ?^ON. mbw III. und IV. Buch Mose. Fol. Wilna 1867. 

(252 O.) 

ARISI OTELES. nmj tsd Sefer ha-Mkldot mit Comm. Almosninö 

acttt at% S T at l D0W -, 2 vo1 - gr. 8. Lemberg 1867. 

AoULAI, Ch. J. D. ffTCUfl Dtp Schern Ilaggedolim ; über nid. Schrift- 

Ua \ mwrp 1U ' e Werl > c - 2 vo1 - 8. Josefoff 1868. (78 u. 70Bl) 
BAMRERGER, J ran >bn: Nachale Eebasch. 4. Frankfurt a. M. 






















BARDACH, El. nöiJJÖPl 713 » Maarich Ha-Maarachot, Wörterbuch 
mit Vorrede und Erläuter. von M. Lettens. Lex. 8. Wien 1808. 

BARGfiS S J^ J. L. pjmcD Sefer Taghin. Liber eoronularum. E cod. 

manuscr. ed. 8. Paris 1866. (XXXI u 55 S.) 

BIBLIA magna rabbinica. nbm niKipo mit 32 Commentaren, unter 
denen bisher ungedruckte. 12 vol. Fol. V aschau 1863 bl. 
_ _ Supplement, enthaltend: fruV Dirn Targum Jonathan hen 

üsiel 5 Hefte. Fol. Warschau 1868. 

BIBLIA hebraica. "in mit deutscher Uebersetzung, Biui umiri nl ui 
bisher gedr. Commentaren. 17 Bde. Lex. 8. lest lsol 68. 

— — Pentateuch. »Din mit Comm. Rasehi, largum Onkelos. 
Sifte Chachamim u. Ramban. 5 vol. gr. 8. I ress bürg 1808. 

— — »am Pentateuch mit Uebersetzung, Commcntar Rasehi in 
Quadratschrift punktirt mit Uebersetzung von ./• Dmauer. 

5 vol. gr. 8. Ofen 1863—67. n 

— — »am Pentateuch. Text ed. Mandelstamm. Lex. 8. Ber- 

_ h l 18 S‘ nroai nn rma nneya oy c'Snn Psalmen mit Comm. 

o Rorlin 1860. (124 u. 20 S.) l ... 

BODENSTEDT Fr. Die Lieder des Mirza-Schaily. Ins; hebräische 
übertr. und mit einem Prologe versehen von Joseph 6 hoczner. 
Breslau 1868. (XVI. und 169 S., I lhlr.) 

RRIL F nrS P nnain 3 Manuscrits inddits, a) Maimomdes , Mob., 
BR CoL. P RoL Hasehanah. b) Dam de Rocca, Sechut Adam 
c) Sehara Jos.. Sefer Schaschuim. gr. 8. 1 ans 1866. (10 fe.) 
CARMOLY E Imre Schefer. Neuhebräische Metrik von Rabbi 
CA AbsalomMisrachi 1391verfasst und zum ersten Mal herausgege¬ 
ben mR Anmerkungen und einem Anhang uncd.rter Gedichte 
von Samuel ha-Nagid Meir Narbonne, Isaac ben Seraeh.a etc. 
Q "RVonkfiirt a M. 1808. (*>2 o-, ogl-J 

CHABIB Jak «w n En Jacob, Sammlung der Haggadas in 
01HA ffiÄblfun'd Jeruachnlmi mit den Commentaren. 5 vol. 

dato.sÄo 8 “« A* NacU, 

DEsIaOTe! 0 LC ”iTO e, -w s«**« s '"™' Sludicn rar Ge»«*. 

Aufklärung der Schöpfungsgeschichte nebst vielen Lrlaut 
rungen über dunkle Talmudstellen. Hebräisch und deutsch. 

DUBNO 8 S. mW SVSlM Sefer Hamiddot 8. Königsberg 

T 1 URAN Profiat n»J» Maasse Efod. Einleitung in das Studium 

Noten, sowie hebr. Beilagen von S.D. Lvzzatto^ h*g. 

edel'Ä p 'sS- zu dcI,lIasgada ’ s 

des Talmud. 2 vol. 4. Warschau 186o. 
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ELIESER b. Hyrkanos. ’V/hh Wl 'fs> Pitke de-Rabbi Elieser ~ mit 
Comraentar VfUfi n’3 8* Lemberg. 1867. 1 eß _ 

ELIESER, S. itV’S« tsipS“ Jalkut Elieser. gr. 8. Pressburg 1866. 
(125 Bl.) 

ESRA, Abr. Ibn. nn«n *ED Sefer ha-Echad. Liber de novem uumeria 
eardinalibus, mit Commentar vou S. Pinsker, hgg. von M. A. 
Goldhardt. 8. Odessa 1867. , 

FEDER, Tob. nnn tsnS Polemik gegen die Schriften batanow s una 
Wolfsohn’s. 8. Wilna 1866. (36 S.) , 

FIGO, As. cnyb Bina leittim. 2 Thle. gr. 8. Warschau 1866. 

(84 u. 129 Bl.) ^ . 

FR^ENKIL, B. D'üDn mßf Ater et Chachamim. Novellae in Talmud 
et Arba Schulchan Aruch. 2 vol. Fol. Josefoff 1866. 

GABIROL, Salomon lbn. erwn W 'D Cantiques; corrigds, ponetuds 
et commentös avec explication des allusioüs ä la Bible et aux 
Midraschim, d’apres un grand nombre de manuscrits et imprimes 
tirös de la bibliotheque de M. Günzburg par S . Sachs. 
I. Livraison. gr. 8. Paris 1868. (167 S. 6 Francs.) 

GORDON, Jeh. »TUT Schire Jehuda , hebräische Gedichte. 

8. Wilna 1868. (VlIL 140 8.) 

GOTTLOBER, A. B. owpn miSinS mpa Bikkoreth letoledoth Ha - 
Karaim . Kritische Untersuchung über die Geschichte der 
Karäer, nebst Anmerkungen am Schluss von Prof. Chwolsohn, 
mit Portrait des Verf. gr. 8. Wilna 1865. (VI u. 220 S.) 

GURLAND; Jon. mrWD B"D3 btiTW TO Ginse Israel , Neue Denk¬ 
mäler der jüdischen Literatur in St. Petersburg. I. entli.: Aus 
der Krim nach dem heiligen Lande, oder 3 Reisebeschrei¬ 
bungen von 3 karäischen Gelehrten, nach HSS. der Kaiserl. 
öffentl. Bibliothek, mit Erläuter. 8. Lyck 1865. (5226, 88 S.) 

-III, entli.: Collectaneen, oder Auszüge aus den Schriften: 

1) Mardcchai Cumatiano’s; 2) Caleb Efendipolo’s; 3) Abraham 
Bali’s. Nach ITandschr. der Firkowitsch’sclien Sammlung in 
St. Petersburg, gr. 8. St. Petersburg 1866. (38 S.) 

_IV, rwbön T3D Perlen der Lehrsprüche, enthaltend eine 

Sammlung von sinnreichen Sprüchen, Sentenzen, Maximen, 
Gnomen u. dgl. verschiedener Weltweisen. 8. St. Peterburg 
1868. (52 S.) 

HAGGADAH. m:n mit den Commentaren Alscheich , Geburat Adonaj, 
Olaloth Efrajim, dem Commentar Emeth le Jacob von Jac. 
Bubno und dem Commentar Abravanel . Mit Uebersetzung 

und Abbildung, gr. 4. Pest 1868. 

— nDO bw man mit 2 Commentaren von Senior Salman und Ahron 
Rurwitz , nebst Smi rü&b von demselben Verfasser. 4. s. 1. 
(Königsberg?) 1866. (49 Bl.) 

HANDL, J. T. btfW'b miy Edutli le-Jisrael, die Zeugenaussage 
und Eidesablegung nach mosaisch -rabbinischem Rechte. He¬ 
bräisch und deutsch. 8. Wien 1866. (12 u. 10 S.) 

HARKAVY, A. orotan mvi cmrrn Die Juden und die slavischen 
Sprachen. 8. Wilna 1867. (136 S. 24 Sgr.) 
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HEILPERN, EL ,Tfinn Sy Biure al ha-Thora , Commentar zum 
Pentateuch. Fol. Wilna 1867. 

HELLER, J.A. minn ,nwn w ,ihmS rcna ,w SSis jnnT 
n«Tm 3 Abhandl. 8. Wilna 1866. (80 S.) 

— Zebi. an? 'men Tapuche Sahab , Commentar zu Genesis und 

Exodus, nebst Abhandlungen über Esther , Haggada etc. 4. 

Ungvar 1864. (95 Bl.) 

ISAR, Isr. HUK rtffl JVacAtot Responson. Fol. Pressburg 1866. 
ISRAEL Ben Elieser (Baalschem) aro W "TO hgg. v. Ahron b. Zebi. 
2 Theile. 4. Slowita s. a. (1868.) (36 Bl.) 

— Michelstädt. pan pSö Millin de-Rctbbanan , Sprichwörter des 
Talmud. 8, Lemberg 1865. 

— : — s. 1. e. a. (Johannisburg.) (104 S.) 

ISSERLS, Mos. ?". Tno Machir Jagin, Commentar zum Buche 
Esther . 4. s. 1. (Warschau?) 1866. (20 Bl.) 

1TAMARI, E. (ha-Cohen). myn 'Vf V Ene ha-Eda. Massoretischer 
Commentar zum Pentateuch, Schir-ha-Schirim, Rutli, Mischle, 
Jjob, Daniel. 2 vol. Fol. Smyrna 1864. , 

JOMTOB b. Abraham. nTJ hy tO'B'Tl Wn Chiddvsche ha-Kdba al 
Nidda, hgg. von J. Halberstamm. 4. Wien 1868. (57 Bl.) 

— Lipmann. 31t: DV IW© n"vt> Scheeloth Kedmchat Jom Io b., 
Responscn über die Tractate Scbachim, Menachot. 2 vol. Hol. 

Wilna 1865. „ , . _ r . 

— nJ3*?n flSflTn Chiddusche halebanah, zum l.Male hgg. von o. Lima. 

8. Wilna 1866. „ * ™ r.. • i 

JUDA Chasid ben Samuel. D'Ycn >2D Sefer Chasndvm. Ethische, 
rituelle und liturgische Vorschriften; mit den früheren Com- 
mentaren und dem bisher ungedr. C;iy rro von Ch. J. D. Amlai. 


gr. 8. Lemberg 1867. , . .. 

KALISCHER H. ?V¥ *D Denschat Zion , Uebcr Colomsation 

in Palästina, gr. 8. Thorn 1866. (45 Bl.) 

K1MCHI, Jos. npin ICD Sirfer Chuka (fangirter litel), Commentar 
über Mischle . 8. Breslau 1868. (40 S.) .. 

KARO, J. Ch. tnp ym 8ip Kol Omer Kern, homiletische \ ortrage 
für Sabbath- und Festtage. 4. Warschau 1866. (91 Bl.) 

KROCHMAL, Abr. .TlHH übtfTl 1 Jerwchalajmx habbenvjah,' Lommentai 
über die wichtigsten Stellen des Jcrusalemischcn lalmud, mit 
einer kritischen Einleitung, hgg. von Mich. >Volr. 8 . Lem¬ 
berg 1867. (113 S.) t\‘l cj 7 * 

KURL.ENDER, A. W nam nu« nai Dibre Iggeret we-Dxbre bchr, 
hebräische Briefe und Gedichte. 8. Ofen 1867. (IV u. 62 S.) 
LANDSHUT, L. c"nn "D Vollständiges Gebet- und Andachts¬ 
buch, zum Gebrauche bei Kranken. Sterbenden und Leichen¬ 
bestattungen, sowie beim Besuchen der Gräber von V erwandten 
und Lieben (Ausgabe ohne Grabschriften), gr. 8. Berlin 1867. 
/r vyt n 936 S 1 Tlilr., Velin T/a Thlr.) 

_ —dasselbe mit Grabschriften. (356 S. IVrhlc Vclm 2 MrJ 
LEBENSOHN, A. ,*U1ÖK1 nas Emeth m-Emuntdi, Drama. 8. 
Wilna 1867. 

















LEON di Modena. Historia de riti ebraici, vitä e osservanza 
degli Ebrei di questi tempi. In hebräischer Sprache von 
Rubin mit Noten von A. Jellmek. 8. Wien 1867. 

LESSING G. E. tOflil [m Nathan ha-( j hat:ham, Nathan dei Weise 
: n hohräischer Sprache. 8. Warschau 1866. 

LETTER1S, M. mp '3100 Michtehe Bene Kedem, hebräisch-deut¬ 
scher Briefsteller. 8. Wien 1866. (VIII u. 214 S.) 

LEVI ben Gereon. D8tt nianSö Milchamot ha- Sehern, giosses 
religions-philosophisches Werk. 8. Leipzig 18 • 

LE VITA, El. miDDH mtDö Massoreth Ha-Massoreth , being an Ex¬ 
position of tke massoretic notes on the hebrew Bible. In 
Hebrew, with an English translation, and cntical and ex* 
planatory notes, by Christian D. Ginsburg. gr. 8. London 1867. 

LEV^IN, EL no« "Dl Dabar Emeth. Hebräische Abhandlungen. 

8. Wilna 1866. .. f 

_ Noach. Binjan Jeruschalajim, feammlung samrnt- 

licher Haggada’s dos Talmud Jeruschalmi, mit Comraentar und 
Anmerk, von Elia Wilna. 4. s. L (1864?) . 

LEWINSOHN, J. J. YfcP DVD Kajom Jdir . Ueber Haggadas des lal- 
mud. 8. Berlin 1865. (40 Bl.) 

LÖWE ben Bezalel. D'Tin "pn Der eck Ha-Chayim, Commeutar zu 
„Abot u mit Text. 4. Warschau. (Leipzig.) s. a. (1868.) (138 Bl.) 

— pDnV nS^ö MegiUat JucJumn. 8. s. 1. 1864. 

LUZZATTO, S. D. msf W1W\ rrpfatfK ttHWö y* Jesajah mit 

italienischer Uebersetzung u. Commentar in hebräischer Sprache, 
gr. 8. Padua 1867. (648 S.) \ 

MALBIM, M. L. Commentar zu den Propheten und Hagiographen 
u. d. T. tnp *inpö nebst Text und Commentar Raschi. 12 vol. 
gr. 8. Warschau 1866—68. 

— StPO Poeme hebreu . 8. Paris 1867. 

MANNHEIMER, J. N. ro 'Q Me-Noa, Gottesdienstliche Vorträge, 

in liebr. Sprache von E. Kuttner. I. gr. 8. Wien 1865. (79 S.) 
MAPPO, A. nan* Ahabat Zijon , Roman. 8. Wilna 1869. 

(210 S.) . ... 

-rpW nöttfK Aschmat Schomron } Beiträge zur jüdischen Ge¬ 
schichte. 2 vol. 8. Wilna 1865. (263 u. 202 S.) 

_ — pöK Amon Paedagog, hebräische Grammatik undUebungs- 

buch. gr. 8. Königsberg 1868. (88 S.) 

MENACHEM (Mendel) Krochmal. pi¥ nDX flOTWl nikWP Zemach 
Zedekj Responsen. 4. Lemberg 1861. 

MENDELSSOHN, Mos. tihwv Jerusalem , in hebräischer Sprache 
von A . B. Gottlober . gr. 8. Sitomir 1867. (XXX. 12.3 S.) 
MIDRASCH Rabot. ruTO mno ,spv py oy rnn «nriö und 

dem bisher ungedruckten Commentar .P)DV T 2 vol. Fol. 
Warschau 1867. 

NASSI, Dav. pn Syn wmn Hodaat Baal Din. Polemik gegen d. 
Christenthum. 8. Frankfurt a. M. 1866. (32 S.) 
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NECHUNJA bcn ha-Kanah. *man TED Befer ha-Balnr , Kabbalistisch, 

8. Lemberg 1865. , 

NEUBAUER, Jac. WI rosSü Hebräische Verskunst, aus Hand¬ 
schriften. 8. Breslau 1865. (65 S.) 

PLUNGIAN, Mord. ipa 11K Or Boker, Erklärung talmudischer 
Stellen, mit besonderer Rücksicht auf die traditionelle Lesart. 

8. Wilna 1868 (5629). (101 S.) 

POLAK, G. J. C'Sj na Slp Kol Bat Galim, Grabschruten. 8. 

Amsterdam 1867. (16 S.) ,, . 

RABB1NOWICZ, R. N. C"E1C -pnpT ‘CD Dikduke Sofnm. Variao 
lectioncs in Misehnam et in Talmud babylonieum quum ex alns 
libris antiquissimis et scriptis et impressis tum e codice Mo- 
nacensi praestantissimo collectae, annotationibus mstructae. 
Pars I.: Tract. Berachoth et totus ordo Seraim. gr. 8. Mo- 
nachii 1868. (548 S. 2 Tlilr.) 

— pars II.: Bezah, Chagigah, Mofid Katan. gr. 8. München 1869. 

REIFMANN,^Jac. 13T 3’tPö Meschib Dabar, Historisch -kritische 
Abhandlungen I. Untersuchungen über die Haggadah-Ilcrrae- 
neutik des R . Jose ha-GeUli . 8. Wien 1866. (72 SO 
_ _ SfcW’ irny.n Teudath Israel (de Israelis ofhcio). ln hebräi¬ 
scher Sprache. 8. Berlin 1868. (23 S.) 

ROLL, Jsr. W1 'W Schire Romi , Sammlung von Gedichten des 
Ovid, Horaz, Lucrez, Juvenal, in hebräischer Sprache. 8. 

Odessa 1867. (148 u. 2 S.) . x 

ROSSL A. de. DTy TIHD Liber Meor Enajim , juxta cditionem 
principem Mantuanam editus. Accedunt: spfö 1 [ aZm 

ref la-Kesef , et carmina liturgica ejusdem auctoris. lextum 
curavit, vitam auctoris, notas nec non tres iud^cs locupletissi- 
mos adjecit D. Cassel, gr. 8. Berlin 1867. (XII. u. 678 S. mit 
eingedruckten Holzschnitten, 3^ Thlr.) 

ROSENBLUM, Sam. msm p IW 1» M ?2aT',1° u BH 
Haschamajim. 2 Theile. gr. 8. Warschau 1864. (68 u. 14 Bl.) 

SAADJA. Arabischer Midrasch zu den 10 Geboten; hgg., «ns He¬ 
bräische und Deutsche übertragen von W. Eisenstadter. gi. 8. 
Wien 1868. (XII. 34 S.) 

SAMUELI, Nathan. WT1 TO Kenaf Äeymw, lyrische Klange. 

hsg. von Mich. Wolf. 8. Lemberg 1868. (150 b.) 
SCHATZKES, M. A. nttn Ha-Mafteach oder Schlüssel der ausseist 
räthselhaften Sagen unserer Weisen etc. gr. 8. Warsclw 
1866. (200 S.) . , , 

SCHERSCHEWSKI, J. a^ TO Kur lesahab Comment. liaggad. 

Stellen. Band II. 8. Willna 1868. (XI. 2J2 b.) 
SALOMON b. Jsaak (Rasehi). nainn *?y W commentanus in Ben- 
A tateuchum. E eodd. manuscr. atque cditis cntice cd. A Berlinet. 
Lex. 8. Berlin 1866. (XX u. 376 S. 1 /«.) 

SIFRA. KW II. Theil mit den 2 Comment. M* TOund TODW 
,-nryn von Zebi E. Rapoport. 4. Sitomir 1866. (248 u. 28 b.) 














SIFRE. "ED expositio talmudica vetus in Numei. et Deuteron, cum 
notis Elia Wilna. 8. W ’J“» 1866. Constan- 

PT Wachau W (271), «M. 81« ■BH 

sZosSÄ 

Ä “»5 ~ 

_ U I ffC ™m ^ &2«4TTodtenüLge auf d.n Tod Ra- 

cJZrtXZ '^Dorot'OlamiM, Chronik der wichtig3Kn 
S0 ™rdgni 3 »e von Snehalfung der Welt bis auf d,e neueste Zert. 

8 . Warschau 1865. . . . 

QTFTNBERG J D v W i S IIS Or La-Jescharim , Sittcnspicgc 5 
k ®Ä »" sinnreichsten anto u. modernen Klasston, 
mit Abhandlungen. 8. Wilna 1866. (loJ o.) 

TALMUD Jerusch'almi. vhmr TlöSnmit sämmthchen^mmentaren, 
unter denen bisher ungedruckte. 4 vol. Fol. bitomir 18b5 
TANNA debe Eliahu ItS« Wl MH- 8. Lemberg 18 . 

TOBIAS b. Moses (Nerol). fT3» ,W Maasse Tobia, naturwissen¬ 
schaftliche Encyclopaedie. 2 Theile. 4. Lemberg 1 . 

TOLEDANO, Ch. tTTipn na™ Terumath ha-Kodesch, Polemik geg 
die Neuerer, besonders Reggio. 8. Livorno 1806. 

TORRE, L. della. nnS' Sa Tal Jaldot. Podsies hdbraiques. gr. 

Padua 1868. . m . „ .. 

TT? AMI T “pn moDin vol. II. enthaltend die Tractate: Erubin, 
™ Sseh Haschanal domo, Sukkah Megillah Moed Eatan, 
Pessachim, Beza, Nedarim, Nasir. hol. Lemberg 1869. 
TROLLER, Is. 'Snsn "fy'Sx Elieser we-Naftali. Ein national-histo¬ 
risches Sittengemälde. 8. Prag 1867. ‘ 

V1DAS, E. na:n JY1PKT Regehit Chochmuh. 4. Joscfoll 1866. (228 Bl.) 
WASSERTRILLING, H. Sy'Sm n:na Matnath Nachaliel, enthaltend 
Produkte neuhebräischer Literatur, poetisch bearbeitete Legen¬ 
den und Mythen aus Talmud, Midrasch und Midraschexegese, 
nach der Reihenfolge der Wochenabschnitte und Haftorath. 
gr . 8. Breslau 1866. (90 S-, 1 Thlr.) 

WEISS, J. H. .wen |l"’S estPO Mischpat Vschon Ha-Mischna , Studien 
über die Sprache der Mischna. gr. 8. Wien 1867. (128 S.) 

WETSCH, H. Sl Sx Swe Mashl El Dal. I. gr. 8. Ungvar 1867. 
(86 Bl.) 

WOHLMANN, J. niSsmT 'TIC 1 Jesode ha-Muskalot, Dialectik. gr. 8. 
Warschau 1867. 
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ZEMPELBURG, A. irvm x*K 'ri by mbn 'pro pn» (mp etc. 8. 
Lemberg 1867. 

ZOMBER, B. [Dp nyiDi D'-ru mrcDCnb tnrc by -idsö De com- 
mentario Salomonis lsaacidis in tractatus talmudicos „Nedarim“ 
et „Moed Katan“ gr. 8. Berlin 1867. (19 S., J Thlr.) 


Judaica. 

(ANONYMUS). Tikwat Jisrael. Die Hoffnung Israels oder die 
Lehre der alten Juden von dem Messias, wie sie in den Tar- 
gumim dargelegt ist. gr. 8. Berlin 1862. (32 S.) 

AUB, Jos. Predigt, gehalten am 17. Octobcr 1868 zur hundert¬ 
jährigen Geburtstagsfeier Israel Jacobsons, gr. 8. Berlin 
1868. (8 S.) 

AUERBACH, B. Geschichte der israelitischen Gemeinde Halbcr- 
stadt. Nebst einem Anhang ungedrucktcr, die Literatur, wie 
die religiösen und politischen Verhältnisse der Juden in Deutsch¬ 
land in den letzten 2 Jahrhunderten betreffender Briefe und 
Urkunden, gr. 8. Halberstadt 1866. (XVI. u. 228 S., I Thlr.) 

— Z. Jepheti ben Ali, Karaitae in Proverbiorum Salomonis ea- 

put XXX. commentarius, nunc primurn arabice editus, in lat. 
conversus, adnot illustr. (Disscrt.) 8. Bonn 1866. (47 S.) 

BAK. Jg. W. Toldoth Jizchak, Trauungsreden. 1. gr. 8. Prag 
1866. (50 S.) 

BARZILA1, G. Josua und die Sonne. Erklärung der Stelle Josua 
Cap. X. V. 9—14. Aus dem italienischen übers, v. Dr. J . M. 
gr. 8. Triest. (17 S.) 

BEN JECHIEL. (Hirsch) Kritische Streiflichter auf das berliner 
Judenthum. 8. Berlin 1866. (26 S.) 

BERICHT, dreizehnter, über die Religionsschule der jüdischen 
Gemeinde, nebst Abhandlung von Kirschstein: Der Unterteilt 
in der Religion und im Hebräischen. 8. Berlin 1868. (31 S.) 

— über die Jüdische Gemeinde -Knabenschule in Berlin, nebst 

Abhandlung von A, Honritz: Moritz Veit und das jüdische 
Schulwesen in Berlin. 8. Berlin 1866. (54 b.) 

— Über die Bürger- und Realschule der jüdischen Gemeinde zu 

Frankfurt a. M. mit Abhandlung von Jac. Auerbach: Zum An¬ 
denken an den verstorbenen Director Dr. Stern. 4. Frank¬ 
furt a. M. 1868. (20 S.) „ 

BÖTTCHER, F. Ausführliches Lehrbuch der hebräischen Sprache. 
Nach dem Tode des Verfassers herausgegeben und mit aus¬ 
führlichen Registern versehen von Mühlau. 2 Bde. Lex. 8. 
Leipzig 1866—1867. (XXII u. 699 b., 10J Thlr.) 

BUXTORFII, Joh. Lcxicon chaldaicum, talraudicum et rabbmicum 
denuo editum et annotatis auctum a B. Macher et II. Gelbe. 
(Iu 24 Fase.) vol. 1. (Lfg. 1—13.) hoch 4. Leipzig 1866-68. 
(XXVH. u. 490 S., ä Lfg. i Thlr.) 

CARMOLY, E. Annalen der hebräischen Typographie von Riva 

















di Trento (1558 — 62.) 2. Aufl. 8. Frankfurt a. M. 1868. 

(16 S 18 S °r ) 

_ — Don Joseph Nassy, Dux de Naxos. 2 edit. gr. 8. 

Frankfurt a. M. 1868. (15 S., £ Thlr.) 

_ _ Biographie des fsradlites de France, gr. 8. Frank¬ 
furt a. M. 1868. (160 S., 4 Thlr.) . 

COHN, S. De targurao Jobi disquisitio. Addita est appendix in 
qua continentur nonnullae variae lectiones e codice ms. a 1238 
’sumptae. 8. Schwerin 1867. (51 S., g Thlr.) 

DERENBOURG, J. Essai sur l’histoire et la gdographie de la 
Palestinc d’apres les Thalmuds et lcs autres sources rabbiniques. 
1. partie: Histoire de la Palestinc depuis Cyrus jusquä Adrien 
Lex. 8. Paris 1867. (486 S., 3J Thlr.) 

DUKES, L. Philosophisches aus dem 10. Jahrhundert. Ein Bei¬ 
trag zur Literaturgeschichte der Mohamedaner und Juden. 8. 
Nakel 1868. (XXIV u. 167 S., 4 Thlr.) 

EBERS, G. Aegypten und die Bücher Moses. Sachlicher Com- 
inentar zu den acgyptischen Stellen in Genesis und Exodus. 
(In 2 Bdn.) 1. Bd. Mit 59 eingedruckten Holzschnitten, gr. 8. 
Leipzig 1868. (XVI. u. 360 S., 2| Thlr.) 

ELSASS, Em. Das Rabbiner-Seminar. Denkschrift eines Unbe¬ 
fangenen an den bevorstehenden Congress jüdischer Abgeord¬ 
neten. 8. Ofen 1868. (15 S.) 

EWALD, F. C. Aboclah Sarah oder der Götzendienst. Ein Tractat 

# aus dem Talmud. Die Mischna und die Gemara, letztere zum 
ersten Male vollständig übersetzt, mit einer Einleitung und 
mit Anmerkungen begleitet und herausgegeben. 2. Ausgabe. 
Lex. 8. Nürnberg 1868. (XXV. u. 546 S., 2 Thlr.) 

FASSEL, H. Neun Derusch - Vorträge, gehalten zu Gr.-Kanisza. 
gr. 8. Gross Kanisza 1868. (VHL u. 118 S., § Thlr.) 

FELSENTHAL, B. Jüdisches Schulwesen in Amerika. Ein Vor¬ 
trag, gehalten am 13. December 1865 in der „Raraah“ Loge 
zu Chicago. 8. Chicago 1866. (40 S., ? t Thlr.) 

FREUND, H. Grammatisch - kritisch - lexikalisches Hilfsbuch für 
Lehrende und Lernende des Pentateuch. Nebst einer Einlei¬ 
tung v. S. L. Rapoport. Wien 1866. (XXIII. u. 274 S., lft Thlr.) 

FRIEDLÄNDER, M. Das Hohelied, übersetzt und erklärt. 8. 
Berlin 1867.' (30 S., i Thlr.) 

FRIEDRICH, E. Das sogenannte Hohelied Salomonis oder viel¬ 
mehr das pathetische Draination „Sulamith“ } parallelistisch 
aus dem Hebräischen ins Deutsche übersetzt, gr. 8. Königs¬ 
berg 1866. (III und 53 S. a /s Thlr.) 

FÜRST, J. Geschichte der biblischen Literatur und des jüdisch¬ 
hellenistischen Schriftthums. Historisch und kritisch behandelt. 
(In 2 Bdn.) 1 Bd. gr. 8. Leipzig 1867. (XXI. u. 490 S., 
21 Thlr.) 

— Der Kanon des alten Testaments nach den Ueberlieferungen 
in Talmud und Midrasch. Neue Untersuchungen über Namen, 
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Eintheilung, Verfasser etc der alttestamentlichen Schriften, 
sowie über Geschichte des Kanons bei palästincsisclien und 
hellenistischen Juden. In 8 Abschnitten, gr. 8. Leipzig 1868. 
(VIII. u. 150 S., 24 Sgr.) 

GEIGER, A. Unser Gottesdienst. Eine Frage, die dringend Lö¬ 
sung verlangt, gr. 8. Breslau 1868. (111 u. 20 S.; 7. Thlr.) 

GRAETZ, H. Frank und die Frankisten. Eine Seoten-Geschichte 
aus der letzten Hälfte des vorigen Jahrhunderts Lex. 8. 
Breslau 1868.. (90 S., 25 Sgr.) 

GRAF, K. Die geschichtlichen Bücher des alten Testaments. 2 
historisch-kritische Untersuchungen, gr. 8. Leipzig 1866. (IX 


u. 250 S.; IV, Thlr.) 

GRÜNEBAUM, E. Die Sittenlchro des Jadenthums andern Be¬ 
kenntnissen gegenüber. Nebst dem geschichtlichen Nachweise 
über Entstehung und Bedeutung des Pharisäismus und dessen 
Verhältnis zum Stifter der christlichen Religion, gr. 8. Mann¬ 
heim 1868. (XII. u. 24J S., 1 Thlr.) 

HAMBURGER, J. Real- Eucyclopädie für Bibel und Talmud. 
Biblisch - talmudisclies Wörterbuch zum Handgebrauch für 
Theologen, Juristen, Gemeinde- und Schulvorsteher u. s. w. 
:i. Heft. Lex. 8. Strelitz 1868. 

HEPNER, Ad. Mahnwort an die Juden Bcrlin’s. gr. 8. Berlin 

1868. (16 S.) . , . _ 

JOLOWICZ. K. Geschichte der Juden in Königsberg in 1 reussen. 
Ein Beitrag zur Sittengeschichte des prcussischen Staats. 
Nach urkundlichen Quellen bearbeitet, gr. 8. Posen 18b7 rf 
(VH u. 210 3.; IV, Thlr.) 

JONGENEEL, J. Neue Entdeckungen auf dem Gebiete der bibli¬ 
schen Texkritik. Proben und Hypothesen. Mit 4 lafelu. 
gr. 8. Leiden 1868. (60 S., 17 Sgr.) . , 

KEMPER, Jos. Grammatische Einführung in das fetudiuin der 
hebräischen Sprache, gr. 8. Mainz 1868. (VIII. u. 70 S., J Thlr.) 

K1RCHHE1M, R. Die neue Exegetenschulo. Eine kritische Dor¬ 
nenlese aus Hirsch’s Uebersetzung und Erklärung der Genesis, 
gr. 8. Breslau 1867. (40 S., i Thlr.) 

K1TSEER, Jac., jun. Die israelitische Glaubenslehre und die 
Reform im Judenthum. Supplement zu „Inhalt des ialmuü . 
8. Leipzig 1868. (22 S., 5 Sgr.) 

KOEHLER, A. De prouunciationc ac vi sacrosancti tetragrammatis 
m,T commeutatio. gr. 4. Erlangen 1867. (19 8-, o gr.J 

KÖHLER, K. Der Segen Jakobs, mit besonderer Berücksichtigung 
der alten Versionen und des Midrasch; kntisch-lnstorischunter¬ 
sucht und erklärt. Ein Beitrag zur Geschichte des hebräischen 
Alterthums wie zur Geschichte der Exegese, gr. 8. Bei i 
(VII. u. 89 S., Thlr.) 

KOHN, Sam. Samaritische Studien. Beiträge zur samaritischeii 
Pentateuch-Uebersetzung und Lexikographie. 8. Breslau 1868. 
(VI. 114 S., 24 Sgr.) 
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KRONER, P. De Abralmmi Bedarschi vita et openbus. ^ Diseer- 
tatio inauguralis. gr. 8. Breslau 186S. (3o b., s lblr.) 
LAGARDE, Paul de. Materialien zur Kritik uncl Gesehiclitc des 
Pentateuch, gr. 8. Leipzig 1867. (XVI. u. 413 b., lOThli.) 
LEVY J. Chaldäisches Wörterbuch über die Targumim und einen 
grossen Theil des rabbinischen Schriftthums. hoch 4. 2 ßdc. 
Leipzig 1866—68. (11 Thlr.) 

LUZZATTO, S. D. Grammatica della lingua ebraica. V. 8- 
Padua 1867. 

MARCUS, S. Zur Schulpädagogik des Talmud, gr. 8. Berliu 1866. 

(55 S., 15 Sgr.) „ . . . . 

MEINHARDT, G. Jüdische Familienpapiere. Briefe eines Missio- 
närs. gr. 8. Hamburg 1868. (V. u. 385 S., H Thlr.) 

MIESES, Fab. Ha- Kabbalah we-CUssidot. Kabbala und Cliassi- 
daeismus. (Gedicht.) 8. Breslau 1866. (6 b.) 

MORTARA, M. L’amor di patria nell giudaismo. gr. 8. Mantua 1867. 

— — Della convcnicnza e competeuza diun congrcsso rabbimco. 
gr. 8. Triest 1866. 

NÖLDEKE, F. Untersuchungen zur Kritik des alten Testaments, 
gr. 8. Kiel 1869. (VIII. und 198 S., I Thlr. 18 Sgr.) 

— Th. Die alttestamentarische Litteratur. gr. 8. Leipzig 1868. 
(VII. 270 8.) 

PLAUT, R. Flavius Josephus und die Bibel; eine historisch¬ 
exegetische Studie 8. Berlin 1867. 


RAPPORT sur la Situation morale du sdminaire israelite, suivi de 
„Trend, Js., de la vie de Hillel Fanden“ et „Kahn, l’escla- 
vagö selon la Bible et le Talmud.“ gr. 8. Paris 1867. (202 S.) 

REINKE, Laur. Beiträge zur Erklärung des alten Testaments, 
VI. Band: die Echtheit des Propheten Sacharja und der 
Charakter der alten unmittelbaren Uebersetzungen nebst Grund¬ 
text, Uebersetzung und einem philosophisch - critischen und 
historischen Commentar des nicht - messianischen Theils des¬ 
selben. gr. 8. Münster 1866. (VIII. u. 472 S., 2J Thlr.) 

— dasselce 7. Band, auch unter dem Titel: „Die Veränderungen 
des hebräischen Urtextes des alten Testaments und die Ur¬ 
sachen der Abweichungen der alten unmittelbaren Ueber¬ 
setzungen unter sich und vom inasoretischen Texte nebst Be¬ 
richtigung und Ergänzung beider.“ gr. 8. Münster 1866. 
(XUI u. 340 8., 2 Thlr.) 

RUBIN, S. Spinoza und Maimonides Ein psychologisch-philoso¬ 
phisches Antitheton. Lex. 8. Wien 1868. (50 S., 12 Sgr.) 

SÄNGER, M. Maleachi, eine exegetische Studie über die Eigentliüm- 
lichkeit seiner Redeweise. (Dissert.) 8. Jena 1868. (87 S.) 

SIEGFRIED, C. Spinoza als Kritiker und Ausleger des alten 
Testaments. Ein Beitrag zur Geschichte der alttestament- 
lichen Kritik und Exegese, gr. 4. Berlin 1867, (53 S., f Thlr.) 
















12 


STEINSCHNEIDER, M. Donnolo. Pharmakologische Fragmonte 
aus dem X. Jahrhundert, nebst Beiträgen zur Literatur der 
Salernitaner, hauptsächlich nach handschriftlichen hebräischen v 
Quellen. Als Beilage: Constantinus Africanus und seine ara¬ 
bischen Quellen (aus dem Archiv für pathologische Anatomie etc.), 
Donnolo, Fragment des ältesten medicinischen Werkes in he¬ 
bräischer Sprache, zum ersten Male herausgegeben, gr. 8. 
Berlin 1868. (244 S. u. VI liebr.) 

— Aven Natan e le teorie sulla origine dclla luce lunare e 
delle stelle, hoch 4. Roma 1868. (Estratto, 10 S.) 

TAUBER, Jac., Standpunkt und Leistung des R. David kimehi 
als Grammatiker, mit Berücksichtigung seiner Vorgänge und 
Nachfolger (Dissert.). 8. Breslau 1867. (46 S.) 

WIESNER, J. Scholien zum babylonischen Talmud. 3. Thcil. 
Erubin und Pesachim. gr. 8. Prag und Berlin 1868. (176 S., 

i Thlr.) 

ZUNZ, L. Nachtrag zur Literaturgeschichte der synagogalen Poesie, 
gr. 8. Berlin 1867. (III. u. 76 S., t, Velin IVa Thlr.) 


Literarische Beilage. 

[Alle Artikel dieser Beilage ohne Chiffre sind vom Red. derselben verfasst, 
dessen etwaige Mittheüungcn im Hauptblatt mit St. bezeichnet sein werden. Er 
ist rechtlich und wissenschaftlich nur für solche, wie für die in der Beilage 
enthaltenen Artikel* verantwortlich.] 

An die geehrten Leser. 

Seitdem die „Hebräische Bibliographie“, vor drei Jahren, zu 
erscheinen aufgehört, ist die Aufgabe derselben in ihrem ganzen 
Umfange von keinem anderen Organ aufgenommen worden. Dem 
vielseitigen Wunsche, die Lücke auszufüllen, kommt ein neuei 
Versuch entgegen. Die Verlagsbuchhandlung hat es übernommen, 
der Haupttendenz der Bibliograghie durch vollständige Aufnahme 
aller literarischen Erscheinungen, welche das „Programm“ in No. 1 
in den Bereich derselben gezogen, möglichst zu genügen, feie 
rechnet dabei, ausser ihrem geschäftlichen Verkehr,, auf die Unter¬ 
stützung der Autoren und Verleger, indem keiner hierher gehören¬ 
den Erscheinung die Aufnahme verweigert, auch die Literatur dci 
letzten drei Jahre und alles seit der Gründung (1858) Uebergan- 
gene successive aufgenommen werden soll. — Die Beilage wird 
auch der Kritik insofern Rechnung tragen, als wichtigere Werke, 
namentlich über Literatur und Geschichte, in umfassenden Gruppen 
zur Besprechung kommen. Insbesondere sollen die vielfachen Be¬ 
rührungspunkte der jüdischen Literatur mit allen anderen kreisen 
der Literatur- und Culturgeschichte eine gegenseitige Vermittlung 
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Berlin, I. März 1869. M Steinschneider. 


Zur Alexandersage. 

Trosse Ereignisse und grosse Männer haben die Phantasie der 

s s?" rerrs&f ä &=u 

von dem Beiwerk der Phantasie befreien. Abei auch die t-egenuc 
und Saue iu ilmem eigenen Laufe durch Zeiten, Landei 
rionen bietet den. Forscher Interesse genug; ihre Beziehung^ zur 
Literatur- und Culturgcschichtc, zur Sprachwissenschaft undÄlt 
thumskunde liegen offen zu Tage oder sind erst durch tieter ^ 
hende Untersuchungen und \ ergleiche herauszufinden, 
hendsten und lehrreichsten sind natürlich die grdssern Sagenkreise, 
welche siel, über die ganze Cultunvelt verbre..taten, 

SP11 steht die Sage von dem grossen Helden des Alteitnums 
obenan der schon persönlich die Gegensätze der alten Lu ur im 
Osten und Westen verknüpfte, dessen wirkliche Traten dem Roman 
so nahe stehen, dass es kein Wunder ist, wenn sich bald em 
Roman an die Stelle der Geschichte setzte, oder in die Leschichte 
eindrang. Ein solcher Roman ist die unter dem Namen des 
Callisthcnes in Alexandrien redigirte Sage, welche seR ungefähr 
20 Jahren als Pseudocallisthenes näher bekannt, als die Hauptquelle 
der wichtigsten Darstellungen des Morgen- und Abendlandes 

k^Herr 1 Professor Zacher in Halle hat sich seit. vielen Jahren 
mit der Alexandersage überhaupt und besonders mit der genann¬ 
ten Quelle beschäftigt, und endlich einen Theil 
in einem sehr lehrreichen Schnftchen niedergelegt. ) ^ Q v 
ist der Anfang aller Literaturgeschichte, daher beginnt der Verf. 
mit einer Arbeit über den griechischen Text nach den erhaltenen 

*) Unfrankirte Zusendungen jeder Art, ohne vorherige Verabredung, wer- 

deu ™ c p ge a ^ Forschungen zur Kritik und Geschichte der al g°" 

ßten Aufzeichnung der Alexandersage von Julius Zacher. Halle 1867 (193 b d- 
— Seine Ausgabe von Alexandri M. iter ad paradiswn, Komssber^ lb » 
ich nur aus Jellinek’s Notiz in Ben Chamanju 1861 S. 106; vgl. mein; Zur pseud. 
Lit. S. 38. 
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HSS. des Originals und den Ausläufctu in anderen Literaturen. 
Ueber letztere wünscht er ausführlichere Mittheilungen hervorzu¬ 
rufen, namentlich über eine armenische und vielleicht noch wich¬ 
tigere syrische üebersetzung (vgl. D. M. Zfcsclir. VI, 439); erstere 
(S. 87) bezeichnet Aristoteles als Verfasser. 

Ich habe vor mehr als 20 Jahren, als Ilr. Z. hier in Berlin 
lebte, Gelegenheit gehabt, mit ihm über den interessanten Gegen¬ 
stand mich zu unterhalten, und empfing von ihm die Anregung, 
die Alexandersagc in jüdischen Quellen weiter zu verfolgen; er 
schreibt mir bei Uebersendung des Buches: „Es ist mein sehnlich¬ 
ster Wunsch, dass die grosse Fülle der auf Alexander bezüglichen 
Sagen, welche in der" hebräischen Literatur so mannigfach ver¬ 
streut ist, eine gediegene Sammlung und Darstellung von kundiger 
und geschickterlland erfahren möchte, worin namentlish mit kriti¬ 
schem und historischem Taete gezeigt werde, welche eigentüm¬ 
lichen Umbildungen und Neubildungen spccifiscli hebräischen Ur¬ 
sprunges sind. Ich habe Grund zu der Annahme, dass der \\ erth 
und der Einfluss dieser eigentümlich hebräischen Gestaltung ein 
keineswegs unerheblicher ist.** Herr Z. schücsst hieran den \\ unselig 
dass ich mich selbst dieser „eben so interessanten als dankbaren 
Aufgabe“ unterziehe, oder einen dazu wohlgecigneten Gelehrten 
auffinde, anrege und mit etwa nötiger Instruction versehe. Wenn 
ich nun leider nicht in der Lage bin, der einen wie der anderen 
Alternative Genüge zu leisten: so will ich doch, mit Hinweisung 
auf die, von UrnrZ. erörterten Tunkte einige Naehwcisungcu zu- 
sammcnstellcn, indem ich dabei bedaure, dass eine Vorlesung mei¬ 
nes Collegen Lcbrecht über die Alexandersago in der jüd. Lite¬ 
ratur, gehalten im J. 1859 (s. Wissensch. Blatter aus d. \ eitel 
Heine Ephraim’schen Lehranstalt, S. XIV), worin namentlich der 
Enifluss des Pseudocallisthenes ausgeführt worden, nicht zur 

Oeffentlichkeit gelangt sei. . . „ 

Nach Hm. Zacher (S. 12) unterscheiden sich die 3 pariser 
HSS. welche Müller zur Ausgabe des Pseudocall, benutzt hat, der ¬ 
art. dass A. die ursprüngliche alexandrinischo Fassung enthalt, 
ß 'eine etwas jüngere griechische, welche zur Vulgata wurde; 6. 
ist eine ungeschickte, kritik- und geschmacklose Erweiterung von 
B., scheint aber für etwaigen jüdischen Einfluss aul den griechi¬ 
schen Text und jedenfalls für die spätere jüdische und orientalische 
Literatur von Wichtigkeit (vgl. S. 132 ff.). Die latein. Bearbeitung 
des s. g. Jul. Valerius reicht über d. J. 340 hinauf (S. 84). 

Die Hauptquellen für die Alexandersage in der jüdischen 
Literatur sind schon von Rapoport (deutsch m Geigers Zeit¬ 
schrift II 54 ff. und in Erecli Millin S. 68) behandelt, jedoch ohne 
die hier vor Allem wichtige Untersuchung über die Originalität 
oder Abhängigkeit von anderen Quellen, die ihm auch nicht zu 
Gebote standen. Man wird wohl hier hauptsächlich auf zwei Sa¬ 
genkreise zuräckkommen, die griechisch-westliche und die arabisch¬ 
orientalische. Die nachfolgenden Bemerkungen sehliessen sich zu¬ 
nächst an die verschiedenen jüdischen Literaturgebiete. 
















1. Die bekannten Stellen in Talmud und Midrasch. H. Vogel¬ 
stein, Adnotationes quaedam ex litteris oriental . ad fabulus quae 
de Älexandro M. drcumferuntur , Vratisl. 1865, behandelt (nach be¬ 
kannten Quellen) drei Punkte: a) Geburt, b) Die Aufsuchung des 
Lebensquells oder Paradieses, c) die Mauer in Gog und Magog 
und die Benennung des Zweigehörnten (worüber s. Rapoport und 
Beer in der D. M. Ztschr. IX, 785). Das Gespräch mit den Gym¬ 
nosophisten (vgl. Rap. Erech S. 70) soll aus persischer Quelle 
stammen (S. 24, vgl. Schorr Hechaluz VII, 24; vgl. S. 33 über 
dieRiesenschlange). Zunächst wäre das, inPseudocall. eingeschobene 
Schriftchen über die Brahmanen, welches einem Palladius beigelegt 
wird, 2 ) zu vergleichen. — Zur Erzählung von der Luftfahrt und 
dem Globus vgl. meine Bemerkungen: zur pseud. Lit. S. 38, wo¬ 
selbst auch über e&ToixsKufxevov (vgl. Z. S. 98) und den Kranz des 
Nectanebus, wozu vgl. den Ring des Ramscs bei Duncker, Gesch. 
2. Ausg. I, 86. — Die Erzählung von dem Prozess- vor dem König 
fcr^p 3 ) findet sich ohne diesen Namen, aber mit vorangestcllter Be¬ 
gebenheit von den Amazonen (aus Talmud, Tamid, in Levit. Rabba 
K. 27) 4 5 6 ), hebräisch bearbeitet in der anonymen, bereits selten 
gewordenen Geschichtssammlung (Cat. Bodl. p. 606 n. 8). 

Einer „Historie (ynKEDVi) von die neue Welt, wie die neue 
Welt is gefunden geworn durch ein köstlichen Mann . . . R. Je¬ 
rachmiel ha-Nasi von Königreich von Spanje . .“ (vgl. Cat. Bodl. 
p. 2707) ist auf den letzten 2 der ungezählten 12 BL, wahrschein¬ 
lich in fugam vacui , angehängt: „niPyö die grosse Eher (sic) von 
Nechonja Kohen gadol (Hohenpriester) in die Streitung von 
Alexander“; tbwmSk |KD nvya, anf. „ttSös VH un wie es war in sein 
Königen Alexander ... da reizt an Darius ein Streitung“ u. s. w.; 
Ende: „soll wieder gebaut wern unser (ö"m) Amen. u 

2. Nach C. (S. 115) dringt Alexander in die unbewohnte Erde 
bis an den Fluss Okeanos, wo er zweiköpfige Menschen findet. 
Hiermit steht offenbar in Verbindung die Legende von Asmodai, 4 ) 
welcher dem Salomo einen Zwiekopf aus der unterirdischen Welt 
bnn zeigt. •) Das Alter dieser Legende ist noch zu untersuchen 

2) Zu Z. S. 155 (vgl. 75, 146) ist noch zu beachten, dass der Name Palla¬ 
dius auch in verstümmelter Form in die astrologisch-alchemistische Literatur 
eingedrungen, s. Donnolo, Index 8. 109. 

3) Rap., bei Geig. S. 59, hielt dies Wort für einen existirenden Ortsnamen; 
in Erech M S. 68 scheint er davon zurückgekommen und giebt keine Erklärung. 
Wenn nicht an das arab. Kadlii, so ist vielleicht an Kodomanus zu denken (vgl 
V^Op zur ps. Lit. S. 66, 91, Virchow’s Archiv, Bd. 37, 8. 373). In Verbin¬ 
dung mit den Amazonen könnte vielleicht auch an die Königin Candake gedacht 
werden. Die Sage verändert Namen bis zur Unkenntlichkeit. 

4) Daselbst liesst man Kartagena für Karthago, wie bei Pseudocall., s. Z. 
S. 119 n. 30; vgl. Josippon 8. 117 Breith. Rapop., Erech S. 68, 72, lässt ge¬ 
rade diese Parallele weg. Wenn Harkavy (Geiger’s J. Ztschr. V, 1867 S. 68) 
KpnDN auch hier in „Iberika“ verwandeln will, so hat er die Parallelen der 
Legende übersehen. 

5) Ueber Namen und Ursprung s. zur pseud. Lit. 23, 65, Hebr, Bibi. V, 94; 
wonach Krochmal, Daat Elohim S. 17 und Schorr 1. c. VII, 19, zu berichtigen. 

6) avri%&uiv als 10. Sphäre der Pythagoraer nach Letronne, bei Sachs, 
Relig. Poesie S. 234. 
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(Rapoport, E. M. 242, citirt nur Tosafot Menachot 37); sie er¬ 
scheint in der oben erwähnten Geschichtssammlung 1. c. p. 600 
n. 11 (u* Add.), in Cod. Bodl. 135 (noch nirgends beschrieben) 
f. 356; Cod. München 222 f. 46 b im Wesentlichen überein¬ 
stimmend mit dem wölWI wpö in Cod. Hinckelmann bei Wolf 111 
p. 1035; Vatic. 285, bei W. II, 1362 n. 403; ob die Notiz, von 
De Sacy, wenn ich nicht irre, in Notices et ExtraiU IX, 417, aus 
einer Pariser HS. geschöpft sei, kann ich im Augenblick nicht an¬ 
geben; eben so wenig die Stelle, wo Rcifmann bemerkt, dass die 
Erzählung vom Zwiekopf in Mordechai (H. Tefillin) aus Pirke R. 
Elieser (wo?!) angeführt werde. Die „untere Erde“ hängt mit 
den 7 Erden, Himmeln u. s. w. zusammen, deren Erörterung hier 
zu weit führen würde; namentlich hat die Mystik und später die 
jüngere Kabbala (so z. B. im Buch Baliir, HS. München 250 f. 15b) 
daran geknüpft. So erscheint sie im Midrasch Konen (bei Jellinek 
Bet Hamidrasch II, 33) in dem Abschnitt, welchen Jellinek speciell 
für Maase Bereschit hält (s. jedoch Zunz, Literaturgesch. 606), bei 
Elasar Worms (Rasiel 14 b Ausg. Amst., aus Sode Resaja), wo der 
Engel lKTrw ( arzizeo\ ) heisst, auch San erklärt wird, und bald 
darauf (f. 15) von Alexander’s Fahrt nach „der Pforte des Para¬ 
dieses, welches unter dem Firmament,“ die Rede ist. Daher be¬ 
ruft sich ein, in IISS. nicht seltener anonymer Commentar über 
die Vision Ezechiel’s (H. B. VIII, 94, Kobak’s Jeschurun VI, 96) 
zugleich auf Maase Bereschit und die Erzählung von Salomo. 

Eine interessante Parallele bietet die Stelle eines Briefes des 
Pabstcs Zacharia an Bonifaz über Virgil, Bischof von Salzburg, 
welche E. Narducci {Intorno ad alcuni passi notevoli . . relat . alle 
scienze fisiche od astronom ., Estr. dal Politecnice, vol. XX VI, Milano 
1865 p. 6) aus J. Aventin (Annal. Boiorurn, Lip 1710 p. 262) 
anführt: De perversa autem doctrina eins , qui contra Deum et 
animam suam locutus est . . . qaod alius mundus et alii homines , 
sieb terra sint 

3. Gorio7iides , oder Pseudojoseplius, verdient in Bezug auf 
seine Quellen überhaupt eine gründliche Untersuchung mit Rück¬ 
sicht auf bisher unbenutzte Hilfsmittel, wozu Pseudocallysthenes 
gehört. Es wird sich namentlich fragen, in wieweit der Verf. di¬ 
rect arabische Quellen benutzt habe. Vor Allem verdiente voll¬ 
ständige Veröffentlichung die Vorrede des Jehuda (Leon) b. Mose 
Moscono 7 ) in der Pariser HS. 1280, 8 ) welche in der Ausg. 1510 
(von der leider nur ein Expl. De Rossi’s bekannt) benutzt sein 
soll, und über welche Carmoly allerlei Angaben gemacht (Cat. 
Bodl. 1548—9 u. Add.), wovon der neue Pariser Catalog Nichts 

7) Vgl. über ihn Cat. Codd. h. Lugd., p. 121, Catal. Bodl. 2665, 2674, 
gegen Carmoly, der ihn wahrscheinlich mit Jehuda b. Mose Kohen confündirte. 
Nach Zunz, Lit.-Gesch. 727, scheint er um 1400 gelebt zu haben, wonach meine 
zweite Conjectur über den von Rieti genannten ptDDIO (Cat. Lugd. 259) sich 
erledigte. 

8) Dieselbe ist geschrieben in m’SttS’, d. h. Lucera degli Scura- 

ceni , weil diese Stadt von den Sarazenen unter Friedr. II. (XIII. Jalirh.) wieder 
aufgebaut wurde. 
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weiss. 9 ) Die „arabische Recension oder Uebersetzung des Wer¬ 
kes“ in Oxford und Petersburg (wo?), welche Chwolsohn ( Geigers 
j. Ztschr. IV, 313) zu Josippon benutzt wünscht, ist wohl nichts 
Anderes als das in den Polyplotten gedruckte s. g. II. Makkabaer- 
buch, worin der Verf. Josef b. Kariun heisst . 10 ) Diese Beaibei- 
tung findet sich in einer Anzahl HSS., welche nachgewiesen sind 
im Cat, Bodl. p. 2220 unter dem Namen des Uebersetzers bachana 
(Zakkaria) b. Said el-Jamani, und aus ihr ist ohne Zweifel eine 
aethiopische Bearbeitung geflossen. Ich habe mich bisher vergeb¬ 
lich bemüht, eine nähere Nachricht über Sacharia zu finden. l 
Graetz (V, 281) hat eine ganz neue Entdeckung gemacht. Ein 
„Unbekannter“ habe die Geschichte der nachexilischen Epoche in 
arabischer Sprache theils aus Josephus^ und den Apocryphen und 
theils aus Sagen zusammengetragen. Später (?) habe es ein ita¬ 
lienischer Jude mit Zusätzen hebräisch übersetzt; Zunz habe sich 
im Nachweis des Ursprungs vergriffen (S. 356). Sein Beweis be¬ 
steht darin, dass Dunasch b, Tamim schon „Manches“ aus ^diesem 
Werke kenne, es müsse also das arabische Original vor 955 ver¬ 
fasst sein; „den hebräischen Josippon konnte D. nicht kennen' 4 ; 
warum nicht, wird nicht gesagt. Allein das Citat selbst ist noch 
sehr unsicher. Es findet sich nämlich in dem vielbesprochenen 
Jeziracommentar, welchen Munk dem Dunasch vindicirt, wesshalb 
er den hebr. Josippin in das IX. wenn nicht gar VIII. Jahrh. 
hinaufrücken möchte, was in der That dem ganzen Charakter des 
Buches widerspricht. Ausserdem leidet Munk s Auseinandersetzung 
über die angeblichen Autoren des Jeziracommentar’s an ^gesunder 
Kritik. Graetz geht noch einen Schritt weiter (S. 283, 350): Isak 


9) Ueber das Verhältniss za Josephus vgl. auch Treuenfels, Litbl. d. Or. 

1846 S. 67 A. 14. „ . Ä#l A . A 

10) Nicht „G’org’on“, wie Graetz V, 281. Den Namen Gonon fuhrt ein Ar¬ 
menier bei Weurich, de auctor . graeeor. vers. p. 51. . „ , 

n ) Ich stelle hier einige Nachrichten über zwei ähnlich benannte, last 
gleichzeitige Männer zusammen. Abu Zakkaria Jehuda Jbn war ein 

Zeitgenosse des Ibn Ridhwan; Ibn Abi Oseibia erwähnt unter letzterem einige 
an den ersteren gerichtete Schriften, bei Hammer (VI,^ 393 4 n. 16, 17, 54) 
ungenau wüedergegeben, nämlich (HS. Berlin f. 107 a, b, vollständiger 
München f. 163 u. 164) n3ö iöJP NOT TPOTN ^ "nbXpO (’) 

\2b >0 HDNVJ (*) "niWJD \2 (sic) IW «n3T 

(M. nrp) «tipp «nDi "> 3 « nhd 3P3 "h^kdi (*) ,"rn«j)p p tut Nn«'« 
n3«ro ntoynDK "npxpö p« 

*rrv;isi>K — Ein Araber scheint der Arzt Abu Said dessen 

Beiname und geschrieben wird. Bei el-Kifti (Hs. 

M. f. 151) lautet der Artikel Dltyü übX'J mä37K 'OKD’W VpO ™ 

"rrrpia Gipn «orpo «rao DVJßjao 3ttt>K3 o’p 

pn^n n:Dl "»“PKO iCT«! nriN "fUD p3 «O HKOI, also starb er unge¬ 
fähr 421-30 H. Bei Oseibia X, 32 (B. f. 209 M. 4 276b) TJJD 13« 

»nynDi «r6is« >0 «i v :i 3tti>« "nynxib «ipno *nin®o 

«ata«^« i«nno« 'D p:n thdo rr\w an??« \o n?i wisra«von 

Dnn«p3tD p3 P’Cn^« "TEPDl- Das J. 370 (960) bei Hammer Y, 361 n. 4183 
ist nur aus dem Platze bei Oseibia conjicirt. Unter Avicenna (B. f. 42b, M. 
76b) pöKOn^K) TJJD >3« b$ >ip7« ;D "rft«Pp; 

bei Hammer Y, 394 n. 51 nur: über die Kräfte der Natur, vielleicht das bei 
Ob. bald folgende; "rpjpa«ote ’D 3’3üiJ« 
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Israeli hat keinen solchen Commentar verfasst, wobei er S. Sachs 
eitirt (K. Ch. IX, 67), der freilich das Gegentheil behauptet, wie 
Geiger, und mit Recht. Wahrscheinlich wird Graetz noch weiter 
gehen und dem Israeli auch das berühmte Buch über den Urin 
absprechen müssen, auf welches der Jeziracommentar unzweifelhaft 
verweist (s. mein Alfarabi, S. 248). Die Erwähnung des Josef b. 
Gorion findet sich aber nicht in der hebr. üebersetzung unter dem 
Namen des Jakob b. Nissirn (HS. München 92, f. 103b), es 
heisst dort bloss Sip ro b"r WW WIK ptmp fiRTMft WO nr pol, und 
im Compendium des Dunasch (HS. Schurr, jetzt in Oxford) liest 
man nur pDW 'D2 VWip pi Sip na vmnp (Cat. ßodl. 1248; Josephus, 
Antiqu. 13, 10, 3 bei Schon- pSnn II, 121, wo auch ein variren- 
des Excerpt aus einem Comm. des Elies. b. Natan zum Machsor, 
vgl. S. 140). Wir werden also bis auf Weiteres das arab. Mak¬ 
kabäerbuch für die abgeleitete Quelle halten, aber auch nicht mit 
Lelewel ( Geogr . du mögen äge IV, 44, bei Carmoly, Revue or. III, 
280) Josippon in das XIL Jahrh. versetzen! Ich möchte auch 
noch auf die Analogien in der s. g. Chronik des Helinus und in 
Pseudo-Asaph verweisen, auf dessen Einleitung offenbar die Sage 
von Alexanders Zug nach der Lebensquelle eingewirkt hat (s. Vir- 
chow’s Archiv Bd. 38 S. 87; zur pseud. Lit, S 33, 81). 

Hr. Z. hat auch dem Josippon Aufmerksamkeit geschenkt; 
um seine Angaben unsern Lesern deutlich zu machen, müssen wir 
seinem Buche (S. 108 f.) noch Etwas über eine andere Bearbei¬ 
tung entnehmen. Archipresbyter Leo, Gesandter der Herzöge von 
Campanien in Constantinopel (929—44), brachte von dort eine 
griechische Alexandersage mit, und lieferte eine ziemlich freie 
lateinische Bearbeitung für die Bibliothek des Herzogs Johann, 
in welcher sich u. A. auch der Josephus befand. Das Werk spie¬ 
gelt den abendländischen Geist des X. Jahrh. wieder, und ver¬ 
drängte die ältere lateinische Üebersetzung des s. g. Julius Vale¬ 
rius (vor 380, Z. S. 84). Hören wir nun Hrn. Z. (S. 132) über 
Josippon. Kurz nach Leo, und höchst wahrscheinlich ebenfalls in 
Italien, hat Josippon eine ähnliche, etwas abkürzende Bearbeitung 
des Pseudocallisthenes in hebräischer Sprache verfasst und seiner 
Jüdischen Geschichte einverleibt, wo sie das zweite Buch oder die 
Kap. 6—13 (9—22 Breith.) bildet, nachdem im fünften 12 ) Kapitel 
eine Erzählung der Begegnung Alexanders mit den Juden nach 
jüdischen Quellen vorausgeschickt worden war; und neben seiner 
griechischen Vorlage hat Gorionides auch die lateinische Bearbei¬ 
tung Leo’s gekannt und benutzt, wie bereits von Gagnier nachge¬ 
wiesen worden ist. Auch bei Gorionides findet sich, eben so wie 
bei Leo, der wesentlichste Inhalt der Kap. 32—3, 36—8, etwas 
abgekürzt, und zuweilen hebraisirend gefärbt, jedoch nicht ge¬ 
schöpft aus der latein. Bearbeitung Leo’s, sondern unmittelbar aus 
einem griechischen Texte, welcher derjenigen von L. B. (des 
Pseudocall. B. der Leydner HS.) sehr nahe verwandt war, und 
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dem entsprechend auch nicht, wie bei Leo, weiter gegen das Ende 
hin, sondern, gerade wie in L.B., hierher, zwischen den Tod des 
Darius und den Zug gegen Porus gestellt (Kap. 12). — Ich über¬ 
gehe die weitere*';Analyse so wie die Erörterung einiger Wörter, 
aus welchen zu entnehmen, welche Verbesserungen unseres mit¬ 
unter verstümmelten Textes aus der Vergleichung der erwähnten 
Quellen zu schöpfen wären, wobei zu bedauern ist, dass Herr Z. 
nur'Gagnier, nicht Breithaupt benutzte, der freilich auch sehr Nahe¬ 
liegendes nicht erkannte, z. B. in O'üTöD (S. 135 Semidemim ) nicht 
Semiramis (s. Z. S. 138 Z. 3), in den aegyptischen „d. h. 

Paradiesäpfel“ (S. 134), nicht die Mirobalanen, deren Erwähnung 
überhaupt interessant ist (s. das Glossar zu Donnolo, S. 83, 88 
u. vgl. Index s. v. Musa). Die ünp'B’D (S. 137, bei Breith. S. 122 
Pithecas , vielmehr Pithicos für (finoi) sind bei Josippon Zwerge, 
ln Bezug auf das Nashorn (8. 158) bemerke ich, dass DS1 bei 
Josippon (8. 132 L Z.) in der That bei alten Exegeten durch pn« 
erklärt wird (s. meine Bemerk, in Geigers j. Ztsehr. II, 308). 

Was nun die Quellen des Josippon über die Alexandersage 
und sein Verhältniss zu andern, hiernächst zu besprechenden Be¬ 
arbeitungen betrifft, so ist nicht zu übersehen, dass er zu Anfang 
und zu Ende derselben die Autoren Strabon UflMn 13 ) Nicolaus 
Damascenus und Titus , den römischen Schreiber (für Favorinusf 
Z. S. 102) nennt, dann erst DTTOEdSk nnbin von den ontfö 'ömr und 
dessen Weisen, welche sich mit der Wissenschaft des Himmels 
beschäftigt u. s. w., und (nach dem Schlüsse) das Buch im Todes¬ 
jahr des Alexander verfasst haben. Auf dies Buch wird auch kurz 
vor dem Schluss verwiesen (S. 150 Br.), wo Josippon in der That 
eine Lücke hat, also Nichts von dem Flusse, der drei Tage Wasser 
und drei Tage Sand strömt (C. bei Z. S. 135 n. 30), vielleicht mit 
dem Flusse Sabbation zusammenhängend? Hingegen hat Josippon 
(S. 125) Jonadab und die 10 Stämme mit den „finsteren Bergen“ 
in Verbindung gebracht. Mit den Weisen Aegyptens beginnt auch 
Pseudocall., die armen. Uebersetz. (Z. S. 88) und Leo (S. 111), 
auch der Auszug aus Valerius (S. 105). 

Schon der Karäer Hedessi (1148, Cap. 43) spricht von den 
Wunderdingen, die Alexander aufsuchte, nach dem Bericht des 
Josef b. Gorion. Asarja deRossi (Cap. 19) hat bekanntlich die Glaub¬ 
würdigkeit der Erzählung in Abrede gestellt (Cat. Bodl. 2487 — 
Breith. S. 90 will die ganze Parthie für eine Interpolation erklären, 
weil sie fabelhaft sei und bei Münster fehle!) 14 ) aber auch auf die 
Verwandschaft mit einer anderen handschriftlichen Quelle hinge¬ 
wiesen, zu der wir uns nun wenden. _ (Schluss folgt). 


,s ) Lies •m&DDn, schon bei alten Uebersetzern für Cappadocier; so wird 
auch Galen in der Einleitung zu Pseudo-Asaph genannt, vgl. Virchow»s Archiv 
Bd. 38, S. 88. 

14) Gegen Josippon’s Glaubwürdigkeit s. auch Abr. Sacut, S. 231 Ausg. 
London. 
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Schemtob ben Jakob und ein Buch Jichud. 

Schemtob b. Jakob Ibn tr-SlB ans Toledo war 1385 in Segovia, 
wo er das Experiment eines, von den Juden SpD [28 genannten, 
petrificirenden Brunnens machte (Cod. Par. 790). Später finden 
wir ihn als wandernden Abschreiber kabbalistischer Schriften in 
Griechenland, nämlich Ende 1401 in Negroponte (das. 790,' unvollst.), 
1403 in Salonichi (das. Stück 2), Ende 1104 in Modon (ein einzi¬ 
ges Blatt, einen kabbalistischen Kreis der Setirot und Gottesnamen 
enthaltend, offenbar das letzte eines Buches, welches er für eige¬ 
nen Gebrauch copirt und mit Monogramm gezeichnet, enthält Cod. 
München 119), 1415, am Podagra leidend, in Philippopel (Cod. Uri 
372, s. H. ßibliogr. VI, 87)'). 

Bartolocci nennt ohne Quelle einen kabbalistischen Autor 
Schemtob „aus Fano“, welchen Wolf (I p. 1129) mit dem unseren 
combinirt; hingegen emendirt De Rossi (zu Cod. 1138, 8 vgl. 1220,* 
1230,*) de Faro in Spanien oder Portugal“*); 11KB YJ» lesen auch 
Cod. Almanzi 298 ”, Cod- Stern 18 (Perreau 104,'" nach Mittheil, 
desselben vom Mai 1868) und ein alter verkäuflicher Pergament¬ 
codex (f. 37), welchen ich an einem anderen Orte beschreiben 
werde, und vorläufig mit Sch. bezeichne. Diese Hss. enthalten ein 
s. turn "ED, über dessen Umfang, Anfang und Ende wir von 
de Rossi Nichts erfahren. Die Hs. Benzian 50 hat die Uebersclirift 
mit dem Autornamen nicht; eben so das nrPYl HD in der IIs. Mün¬ 
chen 37 f. 71b — die mir leider nicht mehr vorliegt, — wo noch 
der Anfang modificirt ist; man liest dort anstatt der Anfangsworte: 
n:rn nraai ne:m rn'Si kt- 1 ? ,nnaS nrnaa -'Sn nn:a nn.se- *obo folgende: 
n2?3 n:'2i na:na [?TmS'82>S V*] cniS'«e-S o'd»: in;«; dann überall: 
nxn' t-iS« etwn Titsru naiyi pan n-.nn 'yvasn ip,n nynai ,.uw mb S'apnS. 
In diesen Worten möchte man ebenfalls einen wandernden Lite¬ 
raten erkennen, der seine Copien nicht zu Ende bringen konnte, 
wie sich zeigen wird. Aber wie vereinigt man Ibn Pulia(?) aus 
Toledo mit dem Homonymus aus der gtadt Faro? 

Die Autorschaft des Letzteren wird aber auch anderweitig 
mehr als fraglich. Carmoly (Hist. 117) behauptet, dass Schemtob 
ben Jakob, „ausgezeichneter Arzt“ (!) aus Toledo, ein Sefer ha- 
Jiehad (sic) verfasst, welches sich in Paris, a. f. '268, finde. Da¬ 
von weiss der neue Catalog unter 799/ kein Wort. Der Codex 
enthält nur Bl. 261—66 (also 50 Bl.) einer, auch am Ende defeeten 
Hs. und ein nrrn 'D auf Bl. 21 ff. — also 30 Blatt stark?! Die 
Blattzahl des letzten Stückes und der Hss. im Ganzen giebt dieser 
Catalo«* nirgends ausdrücklich an, und wir sind hier nur durch die 
fragmentarische Beschaffenheit der Hs. in der Lage, aus dem Um¬ 
fang des Ganzen auf den des letzten Stückes zu schliessen. — 


‘1 Ueber den Inhalt dieser Hs. habe ich leider nichts Näheres notirt. Wenn 
ich mich recht erinnere, so ist er unvollständig und in einem Zustande, der mir 
hei einer flüchtigen Ansicht eine schnelle Orientirung nicht gestattete. 

») Ueber den zweifelhalten Druckort tOKB s. Zedner, Catalog b. iDJ. 
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handlung über Einheit, Heiligung uuu. ' iqqcr( i em unbo- 

m „d (ßl. 48—60) und im Index erscheint, auaseiüein 

A?dcr Identität der 3 Pariser Hss. mit den obigen tokete 
7weifel sein obwohl Cod. 799 erst mit dem zweiten 'aaW he 
ginnt ' Ich stelle zur Orientirung Folgendes aus den drei mir aus 
Autopsie bekannten, leider nicht gleichzeitig benutzten Hs». (Ben- 

7 « v v;tÄ 

^ * ns 

5 r s“" Ä »»> 

ouwm TOTO *K1 trmn ~ •» m .pSjn mm 
Bald darauf liest man: ousyo 13 lrtMW » n » T ™ 

-Mym isa 12 *«: rbbw l« 3 vn nrr p« '3 nti ni3“i, und spater, nyi tmi 
vnwh ivnsi nt tbm W W, woraus hervorzugehen scheint dass der 
Vcrf. anderswo über (len Gegenstand gehandelt. Cod. Sch. t. J 
Mitte, hat hinter den Worten Djai «amt 2>mn b'ün r«l eine im Pio o- 
typ befindliche Randnotc oder Ergänzung (pn3D pn y i tt WZ 
Anfang: rbtfh rmn rxhrwi «Vi bisncoin n'njw ny .d ne 2>7 nnro n l 
nn 3 ö)/ Die Hs. B. hat im Ganzen nur o beiten und bricht mit den 
Worten ab me IHM nbyD 1 ? niy'tu pm die letzten zweiWortestehen 
nicht im Cod. Sch. 39b Z. 1. Der phrasenreiche Verf. handelt von 
dem Verhältniss des unteren Menschen [Mikrokosmos] zum oberen, 
d. h. den Sefirot, und beginnt endlich (Cod. M. i. 75 unten, Sch. 
39b Mitte) ne -oy pjy by oanom pn *n« wtowP .ivrn -to i« 3 D wi 
vV...D 2 'n r« inro «nun S: (Sar) rar ns tw pn nai «in ym Wfl 
niimn ovp wn pm pin nia^n pey nn«n pn ,wn rnht iwSiJ' * 
nn« 4 n «'33 dis: “::m . 2*73 nrrn n:ii3 wbvn pm. Allem Sch. bncht 
f. 40 Z. 5 bei den Worten ny» TO3 ppüiyi ab und lasst eine beite 
leer weil, wie der Schreiber am Rande bemerkt, hici Niel fehle. 
Dann foh T t f. 40b etwas mehr als eine halbe Seite über nmyD 2 't> 2' 
( ve l Almanzi 283, 10 ?) und f. 41a ist wieder aus demselben Grunde 
leer gelassen: f. 42b beginnt *|1D p« t; «2"p «n, wo Buchstaben¬ 
spielerei mit chaldäischen Phrasen, zuletzt der Baum der beilrot; 
die Worte Z. 4 v. u. D'i3«n n:i3n mWl rhwxh yp3 sind die letzten 
in Cod. München f. 79b; Sch. fährt fort .W WfM W V» p *?y 
n nne «3 psnnS p nynS px nn« 2 > mam oni«3 mi p:y ystnm 'ms 


*) Beginnt: ,win i 3 pvm] y*m ,nn prnyi] myi 01p -ns: ,-nn yiotöt» 
-no mm Tn\xi nny p [crois] cron« yoBp’nyotD ,no Pi ,nin anm 

Aehnliches im Brief des Jedaja an Isak Latif, Cod. München 33 f. 2ol, p 7]) 


’i:: mss D’p’npn ’inns nuan^y mn« 
-iro .33 n« miynn nn . ,-nro nttoym ,nn i’ü’ns np 
ans is nno hnid mm unn anio ,nn ~p nia?y? 

















22 


133 .cnjTD ttivAi ‘) . 1313,11 nrnpn no iS vrh nns wi jv Sn» 
ni^ya ninM ir« n»np3» 131S3 V'r aio« njrr; aber auel, Sch. bricht 
«?on f \ L 42 mit den Worten errat» no3n -jb» nv,i 'cSi ab, wozu der 
Abschreiber bemerkt, dass er nicht weiter gefunden, eben so Cod 
Stern in Parma. 


In unserem Sehriftchen ist eine Verwandschaft mit einer Ab¬ 
handlung des Mcnachem Recanati über die Sefirot nicht zu ver¬ 
kennen, welche als Einleitung zum Commentar über die Gebote in 
Hss. vorkömmt 5 ), wie auch in dem ungedruekten Anhang zu Taame 
ha-Mizwot (Cod. München 103 f. 167, Cod. 80 f. J30b, vgl Kobak’s 
Jeschurun VI, 99 zu Flut. 44, Cod. 13) der Hauptinhalt der Ge¬ 
bete auf die obige Trias zurückgeführt wird, ln Recanati’s oben 
erwähnter Abhandl., deren einleitende Formeln wörtlich in der des 
Scheratob Vorkommen, liest man: Sn iö3 fllTBD TU3 pjy Sd3 

in« npDD men 1331 71* nw 7* nn w S"x *.. 4 mwn S». und in 
dem Jichud (S. 2) nripi ♦ , W3 Shj W3 -pot p nK\n nii'CDH iS« ^ 
nnraan wa ca n'Sana &' nsyan rmön nm» nSa»wi .nitraa ta« p« 
x p« w S"jr '3 mii (mm hm) mr^m Sn frei: nSnann iid py. 
Hingegen unterscheidet sich Recanati durch seine zahlreichen und 
langen Citate aus ßahir, Sohar u. dgl., welche in allen mir be¬ 
kannten Hss. nicht genannt sind 6 ). Wer ist nun der wirkliche Ver¬ 
fasser des Schriftchcn’s, und wo findet sich ein vollständiges Exem¬ 
plar ? 0 


Unsere ganze Untersuchung ist in der That nicht gerade von 
Bedeutung wegen ihrer Materie, aber sehr instructiv für den Zu¬ 
stand, in welchem sich die Bibliographie der kabbalistischen Lite¬ 
ratur überhaupt befindet, und darum mag auch noch folgende Be¬ 
merkung hier angefügt werden. 

Der Pariser Catalog verweist auf Uri p. 70 und Wolf 3 p 
826 (.also auf die oben erwähnte Bodl. Hs ) unter Nr. 831, wo der 
s -, o. ‘l* Theil des Buches iiaiDH (eigentlich eine Verschmelzung 
dieses Buches mit Theilen des dreifachen, im grossen Rasiel auf 
genommenen »IIBDH D» Bll®, deren Besprechung hier zu weit ab- 
führen würde) mit den Worten eingeleitet wird: tt.» nn'M i^c l.ir 
Tni di»i t*a cbm km T« m' 1 ? Wr 13 b; vmt panS. Eine ähnliche 
Ueberschrift haben auch andere Jichud, deren Sonderung ebenfalls 


*) Diese Worte giebt Luzz. zu Cod. Almanzi an, und da das Sehriftchen 
daselbst nur vier 4 Bl. einnimmt, so müssen auch dort Lucken sein 

») Nach Wolf III p. 700, 701, 702 enthielte Cod. Sorb. 9 (jetzt 54?) nebst 
dem Pentateuchcorom. des Rec. ein nini>Kn HD (?), nach W. III p. 119« u . 332 
auch ein arabisches rvnO *0 von Ibn Esra; von allem Diesem ist im neuen Pariser 
Catalog Nichts zu finden. Zu W. p. 702 nn »110 (woraus der Irrthum im 
Wiener Catalog S. 106) s. Par. 797, ». • 

6 ) In einem andern Bande der Hs. Sch. (f. 59 b) fand ich folgendes Excerpf 

n»y no 3m ?» o?sn isi-did: n»y»r> nett iird'i mta d» n o»o 
ousrn »niEion c» no :ino ihn ono3 »moon □» ono ijn bz io» «np 
vs<n »i in - »« n»n oin oian idi« mn noi .d5r bw t>b -nr6 onon mi» 
mi3 pjyn mix n«n ?«oi n»y no .nieoo 13 nn» onoixi .n onnn»o vn 
i’pi VB3 nn» onon «’inni vbo in?» p»ai aktn im» 3>s» b T>m »ipn 
?p?io n» anxin.ni ?oo « by mpom vby pnon no«» im .ynxi» c72n bsi 

•133 Dllp ?3 J)13 mo IX’STO» “’0 VEO 
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einem anderen Orte Vorbehalten bleiben muss (vgl. y® r Jf u g ? e ^“® 
Anfragen 1. c. S. 98 und S. 94, über welche ich durch Fiot. -La 
sinio und Cod. Schönblum belehrt bin). Die Combmation des Pa¬ 
riser Catalogs beruht allein aut der angeblichen Autorschaft des 
Nechunia. ln ähnlicher Weise combmirt Wolf 111 P- 826 dicßoül 
Hs. mit dem mmn 0» HD, welches in dem Verzeichnis» bei De 
I Medieo 195b hinter -man erwähnt wird (vgl- tatal. Bodl- p- 2 •)• 
Dieses „Mysterium“ des Tetragramm, ist vielleicht das in Cod. Vat_ 
188 9 218 4 220, l , 223, 1 (mit Scholien) 431, 9 u. Reggio 2 5 f. - 
mit’nwan vorkommende (TOI) Hirn n» niD, dessen Anfang »W 

mm ww nsa ’)^° T« ' nvan ** ™ [? ni . "Ls n« 
nvmtt ,T 3 ans ntt>« mrn w un n:m nrn pwen, Lnde: .. pw ynr tm 

ln Bezug auf die Formel . . '3BB nS«» mag noch gelegentlich 
Folgendes bemerkt werden. Der erste kabbalistische Autor, wel¬ 
cher sie in seinen Schriften regelmässig anwendet, ist Josei ui- 
katilia, wcsshalb Zunz ein Schriftehen über die Setirot, in einigen 
Iiss. D’ölfiH "'VW betitelt, diesem Autor beilegen wollte (s. meine 
Anfragen in Kobak’s Jeschurun VI, 99). Ich habe es kürzlich m 
der Hs. München 112 f. 183 mit der Ueberschrift nn'DO WVJ» 
gefunden, und wird darin 1. 187 b das Buch Sobar oitirt. Die hoi- 
mel, welche nach Gikatilia frequent geworden, stammt wohl aus 
der arabischen Literatur. 


Miscellen. 


I Jakob Levi's Gutachten (aus Cod. Benzian 13 S. 441). 

Sy nurotsn rov3 asS naroa .feipo no cnS pm S"3D v "ints rown ry 
i im nS«tt> dto« «Si ax pipnxi nya nrrionn (nnwni mevu fp 

! y«i irro'niS n«i von vn 13'SanS u na*« sinn Snan n«an flMii 'isa *nyj 

j jern im«3 S'ao ’"ma ps« mnts ve 'ey onon "3 730 nusaS nSSiy '3'y "QJn 
Irnr dvb snww rrownn S 3 vS« p'nynS arranS nam n'mt» anaS rpp f"|» 

I nna t.to *eio ,tw Sana nSna it nrro na vn pny '3 n:Sn nmo 
| cys ^33 nSü’i np'nynS; nanV ^.Ss ; 'vy 3 rsnp: .lT jaroo nn'n sni vniynpB 
I 'nSnm 1 b p'nynb iSxs S'jn srn 'isi .nsSa nsn rapn: pnv pnnn num pnynn 

'rniswob 'Ssi vnoawna nns iisn 1 b p'rysa» mpn is’c: 'S -na« pS w ns'nss 

'\ v33i .'nSnnn ena] rep SiS« tnm i:n«e nnyv 'n' 3 ?.«Ss>:;ianrni 3 iyi -nn« oa 
nas 'nntm .an'vs mawnn nnr«n;ipS'n.'S“t w pyw -nm S-r pSia rnn 
;.'S lSy p"D [C'cS c3'382’ nt iDD 3 a ipv ’T 3 iSy «Si annn« o'aye 
nip'ns 1« nitä'iUP ''as b"ja nna nana’ man dib> 'n'«n «Si -.'nyaiy «Si 
typans uSnnn» onai nn« nni 3«3 onsnS 'S na« vrnawn 1« nn'ni mc'« 1« 

.13S moyn innn inmni nrwn nSya bw n3'a>'S 


Elasar LevPund seine Familie (aus Cod. Benzian 13 S. 503). 

'"37! a"ia Yyn i«npnS ia»3'_n3i3a nn^ntf« *iSn n?yS« rnn '3pr n«u.p’Sp 
-iSn «im ,13'nncB'a '33 cn paS? n'330i nryS« aaai na»« S:iv na npapn pSr 
wS nn .«k" 33D |p“p3 wa npsi p»«n Dia. ö’oS rr'p n3B»n a>«n3 laSiyS 

’) In Vat. 431 plDDD r-30 10101*53 niR’3 lni^’S« *lp'i)3. 
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™ p «Tn m tno mw Vin W -am 1 - 0 nS iS J« 

32^™"* ^PP 13>31 p - I» «XWSn5, bi 

^.'V 1 cj ? U > cnn obrun iv i)oo laxy crre’ np' n ann t» t anaa 
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T "V ö bT vl ke)" nna nnx xax dk^HKE 
22?® nna n ,T:irni V' :n w pr «i«m in« pi m» # j iS vni r^A-iö 
aiöri n->a ^"" ,nö onytwi id' wr »nriö prw rm rw# 

P^TI nKö 13,3,1 P IF Tin HJ^K D'pn fa ftnnn wo rn bT m s*So 
vn rin rry* n,m ,<*•*» na wn W jan nw rwm nkb vma Z Z 

n31 ' Nrmi0 <r ' vn T w ’MWn K'Trno nry*?« -n,n r:a -a iS 

n ,,8 ’ n ^ i’ 113in ' 113 ™ rna wo T ,n? 

f»n i:d wö *rnn StP c»tdr R"3üjiöö rrn mwia iüit nvr 7 jn nSn 1 -" 'v» 

-TCR ^ K"jtjjaa pn foSr'*nnm ,tntt/a 
.V 12 j - j )2 hjidöh S«idi^ rnn p irj?S« im« «iw — 

.‘j'yS •nanatt' 

mani I uSe?'Cod r *92 , “rS der Vatica "’ 8c,l 1 p " ^ss. verzeichnet Asse- 

äSl? 

.“5a d r„r 4 \?p\Sf ffr? i"‘!i.s"‘s t, rr4 i, y 

ersten Geschlechter und dis Elia das 14,' die Erklärung von Prov^SO das uf 
Auch dort sollte C"n als 1 Theil des 2 TrnS 3Sr f qs°i J i 30 da ? 15 ‘ 
nnann nyc? wird auch dort f. 67, 151b (vgl. Geig. S. 19', fl)*J\erwf”sen. nd Da B f 
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*) ^oociuuui uuerseizi: nie in 
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bedenkliche Datum 1315 wäre auch wichtig für die Zeit des Nissim b. Mose, 
welcher, ausser an den, von Schorr (Hechajuz VII, 113) angeführten Stellen noch 
anderweitig das Werk des Levi benutzt hat; so z. B. in Kap. 13 (bei Schorr 
114) vgl. Cod. Münch, f. 47 ]D fOTO . . Ü^DK 'TI nV! ^OT« TOD 

i^d: w wm onDKn to "po «in locn« nsn^ zsSn o mom :&n ijoo 

'1D1 mO! ]0; zu Kap. 14 (S. 128) vgl. das. f. 96: ntDDil nZPDHD 10110 1C00X1 

Dion nnnjinno o toio' y^winin dot punb i^do nmpnn ?jj wroi» 

• • •.G'DIO 010ND D"Jl OT3 KID'» nnym TPU! m« (vgl. auch Nar- 

boni zu Moreli II, 30 f. 40b); zu S. 129 unten vgl. das. 1. c. rpHC0 ll^lD Tl0«0 
D"n«D V)"iy n"jn noop pipn. Wichtiger ist es, dass die Stelle S. 134 vom Ge¬ 
nuss der ruta in Apulien («^10) und Sicilien dem Levi, f. 78, entnommen ist, 
weil man daraus falsche Schlüsse ziehen konnte. Auch das Citat S. 140 aus 
Plato von der IDIOT! HPlO. ist dem Levi, f. 40, entnommen, und bei Letz¬ 
terem wohl ein mittelbares Citat aus der Republik, deren Coinpendium von 
Averroes erst 1321 durch Samuel b. Jehnda übersetzt und 1327 revidirt wurde 4 ); 
vielleicht ist sie einem, etwa früher übersetzten Schriftchen des Farabi entnom¬ 
men (vgl. mein Alfarabi S. 61—70). Dass Nissim die im J. 1314 übersetzte 
Lncyklopadie des Farabi benutzte, habe ich bereits a. a. 0. S. 253 nachgewie- 
® en * 7“ Soeben erhalte ich Schorr’s Hcclialuz VIII; die angebliche Berichtigung 
S. 126, 1/5, beruht auf Missverständnis, worüber in der nächsten Nummer. 

Die Kraniche des Ibicus in arabischer und hebräischer Bearbeitung. 

Drei Hss. der Apophthegmen Houein’s übersetzt von Charisi haben die 
Ueberschrift nniOOH Dp’ 1 !« n!00O UV D'DlDl^Dr» ^00 nmno, nämlich 
Michael,! etereburg (Gurland. Ginse IV, S. XV) und meine eigene, aus welcher 
Lgcrs die Varianten zu msj'fon in der Zeitschrift Libanon mitgetheilt 

hat. Jn Letzterer liest man im 3. Cap. der Ausg. □"»OVim pTOP P rP33n !0« 

22S nnpD onoon a^no vm vzzi dt» p ... i«o 

piLP p p|3n "10« .nm« D"DT) .. 3Vi*> nn (so auch Münch. 43 f. 3) PlDDDI 

P 3 J 1 * 353 W» t’D D’iiDip 13 O’ivn nsD napoii ’nttao 

• v? Fj leider fehlt in der IIs. bald darauf ein Blatt, doch ist die Erzählung 
Sicherlich die von Ibicus, dessen Name vielleicht schon im Arabischen durch 
lirthum m den diakrit. Punkten entstellt worden. Die Münchener Hs. 651 des 
Originals (Kobak s Jeschurun V, 187) enthält leider nicht dieses Stück, weiches 
einen vollständigen Abdruck verdiente. 

Chajjim Oital) Felix. Hr. Bersohn in Warschau, welcher zur 
(jeschichte der Juden in Polen (seit 1338) schätzbares Material 
aus 400 Bänden des Geheimen Archivs d. Königr. Polen gezogen, 
j?, nc . U r-^;. 2* 1 }. P^cument , überschricben: Sermtonatus Erudito 
C /«/m vi tah Felici Doctori Primo Lublinensi Jndaeo , datirt 28. Aug. 
n V .'S 1 ?“, .8 Michael diesem, zu Padua graduirten Doctor 

allerlei Privilegien ertheilt. Wir werden das interessante Akten¬ 
stück anderweitig mittkeilen und fragen zuächst im Namen des k °!0 / 
lirn. B., ob Jemandem dieser Chajjim (Vital ist lat. (Jebcrsetzung) 

. bekannt ist. Uns ist nur aus dieser Zeit der Arzt Chajjim Bockner 
(d. h. wohl aus Bochma? sicherlich nicht bohati, boqati u. Felix ) 
bekannt, der aber 1671 in Amsterdam war (Cat. Bodl. 826). 

ÄXC n, ° m " nn p ^ nn l* 031 -nwpm taon 

(Hs Müncb b 308 L r i lOw m ^ St « 1 ° ist wohl di L vo “ den Pächtern; bei Samuel 

DnoCi iBw, Dn ’"' n P z^'vp- onnan nn« onb «um« 

N33B “DIE! nT n ^ n D " ,y J n *‘ ü^ruiDn by y-iNn 

ÖB1 ’ ‘ • nom Dna ‘ ?1 ' n - Dna !*&« orovra :ny? °yn 
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Palvererfiiidnng. — Wassereichen. Tn Theodor Herbereer’s • 

rSr SC : frühere Industrie, Angsb. 1852. S. II, findet 

Clemens Jäter tYV ?T'. J { Lowc J nbcr g u “ 8 mitgetheiltc - Stelle: 
icmens Jagu (X\l. Jahrb.), an dessen Zuverlässigkeit nicht im 

bum" dn C Jud U e ZV K' fC " '% Sa ^ iD sciner Chronik der Stadt Augs- 
5« g, P i Judc A N fmens Typsiles, zu Augsburg, habe im J. 1353 
Jas Pulver erfunden. „Wir verrauthen nun, dieser Typsiles sei 
seinem Namen nach, kein Jude, sondern ein Byzantiner gewesen’ 

hvvn ’r"-" r e ' (bo , Kcnntniss der Fabrication des chinesischen und 
byzantinischen I ulvers nach Augsburg gekommen .' u 

dass tie ^H 1 a“ Y erke Herberger’s S. Iß, 17, wird bemerkt, 
mif w St d - t 1 Aug ? bu !'S Rechnungen aur Linnenpapier v. J. 1320 
mit Wasserzeichen besitze, welche allein das untrügliche Zeichen 

de stne» e n0Q ie f\ S ^? D r. Cod ' München 98, geschrieben in Belad 

tmn «n p 3 fV ChC i int , V U,lnwollcupapier und ,iat Wasserzeichen. 
S" so C°d- Munch. 11J, geschrieben in Born 1330, jedenfalls von 
Inte esse für den Gegenstand llcbr. HSS. scheinen überhaupt noch 
wenig lur die Geschichte der Wasserzeichen benutzt (vgl. IIB. 11, 19). 

M " u jJ Ausrufuugszeiclien in hebräischem Text kommen, 

nach Wolf, BH. 1 p. 325, zuerst in David Nieto’s Matte Dan (1712) 
zuerst vor. v ' 


Kine Disputation im X. Jahrhundert. 


Der Greis, der Dieses erzählte, gehörte, wie alle Kopten Egyptens. 
zu (1er Sekte der jakob:tischen Christen. Ahmed Ihn Tulun befahl 
eines fages einem zu dieser Versammlung zugelassenen Philosophen 
den Kopten über die Beweise der christlichen Religion zu befragen! 
Auf die Fragen, welche ihm gestellt wurden, gab der Greis folgende 
Antwort: „Den Beweis für die Wahrheit des Christenthums linde ich in 
dessen Irrfhumern und Widersprüchen, welche der Vernunft widerstehen 
und den Geist empören, so unzulässig und verwirrt sind sie Weder 
kann die Zergliederung sie befestigen, noch die Diseussion sie beweisen. 
Wenn die \ ernunft und der gemeine Geist sie einer strengen Prüfung 
unterwerfen, so begründet kein Beweis ihre Wahrheit. Da nun so 
viele Völker, so viele mächtige, durch ihr Wissen und ihre Weisheit 
ausgezeichneten Könige den christlichen Glauben angenommen und sich 
dazu bekannt haben: so darf ich schliessen, dass, wenn sie es trotz 
aller Widersprüche, von denen ich sprach, angenommen haben, ihnen 
evidente Beweise, Zeichen und ausserordentliche Wunder ihre Ueber- 
zeugung für diesen Glauben bewirkt hahen.“ Der Fragende verlangte, 
dass er die Widersprüche des Christenthums angebe. „Kann man sie 
verstehen“, versetzte der Greis, „oder ihre Grenzen kennen? Solche 
sind: Die Lehre von Gott in drei Personen und von drei Personen in 
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Gott, die Defi Jon, welche die Christen von den Substanzen 1 2 ) und von 
dem Geiste /eben, das heisst die Dreieinigkeit; die Frage: Kann die 
Substanz fri> sich handeln und wissen, oder nicht? Die Incarnation 
eines ewigen Gottes in dem Geschöpfe, seine Geburt, seine Strafe und 
sein Tod. Giebt es ein gehässigeres oder schändlicheres Schauspiel: 
ein Gott an das Kreuz geheftet? Man spuckt ihm ins Gesicht, sein 
Kopf ist mit Dornen gekrönt und gegeisselt, seine Hände sind von Na¬ 
geln durchbohrt, Lanzen und Pfähle durchdringen seine Seiten; er ver¬ 
langt zu trinken, und man setzt ihm Weinessig in einer Coloquintenschale 
vor.“ Dieses Zugeständnis der Widersprüche, Irrthumer und der 
Schwäche seiner Religion machte der Discussion schnell ein Ende und 
schloss seinen Gegnern den Mund. 

In dieser Versammlung befand sich ein Jude , der Arzt des Ibn 
Tulun; er bat den Prinzen um Erlaubnis, das Wort zu nehmen, und, 
als er es erhalten hatte, fing er an, den Kopien zu fragen. Letzterer 
fragte ihn zunächst, wer er sei und welcher Religion er angehöre. 
Als er erfahren hatte, dass es ein Jude sei, versetzte er: „Das ist also 
ein Mager.“*) — „Wie das,“ frug man ihn. „da er doch ein Jude ist?“ 
— „Die Juden,“ antwortete er, ,,heirathen ihre eigenen Tochter unter 
gewissen Umständen. In der That berechtigt sie ihre Religion, sich mit 
der Tochter ihres Bruders zu verbinden, und es ist ihre Pflicht, wenn 
ihr Bruder stirbt, dessen Wittwe zu heirathen. Nun wenn diese Wittwe 
keine andere als ihre Tochter ist, so ist darin kein Hindemiss für die 
Vermählung; nur vollziehen sie sie in der grössten Verschwiegenheit und 
hüten sich, es bekannt werden zu lassen. Giebt es bei den Magern 
einen gehässigeren Gebrauch?“ Der jüdische Arzt widerlegte diese 
Anschuldigung, indem er läugnete, dass eine solche Gewohnheit im 
Judenthum existire, oder unter seinen Glaubensgenossen bekannt sei. 
Aber Ibn Tulun Hess Erkundigungen einziehen und erfuhr, dass der 
Arzt seine Schwägerin geheirathet hatte, welche zugleich seine eigene 
Tochter war. Der Kopte, hierauf sich an Ibn Tulun wendend, ver¬ 
setzte, indem er auf den Juden wies: „Fürst, diese Leute behaupten, 
dass Gott den Menschen in seinem Bilde schuf. Einer ihrer Propheten 
(und er nannte denselben) hat in seinem Buche gesagt, dass Gott ihm 
eines Tages erschien, und dass er einen weissen Bart und weisses Haar 
hatte. Er lässt den Ewigen folgende Rede führen: „Ich bin das Feuer, 
welches verzehrt, das Fieber, welches verschlingt: ich geissele die Kin¬ 
der für die Sünden ihrer Väter (Exod. .*14,7). Nach der Torah betäub¬ 
ten die Tochter Lot’s ihren Vater und wurden Mütter in Blutschande. 
Moses gab Gott zweimal die prophetische Mission zurück, so dass er 
sich den Zorn Gottes zuzog. Ahron machte selbst das Lamm, welches 
die Israeliten anbeteten. Die Wunder, welche Moses in Gegenwart 
Pharao’s that, wurden sogleich durch die Zauberer nachgemacht. Soll 
ich sagen, wie die Juden die Thicre erwürgen, um deren Blut und 
Fleisch als Opfer darzubringen? Sie sind es auch, welche der Ver¬ 
nunft die Speculation verbieten ohne Beweis. Sie behaupten, dass ihr 


1) entsprechend pJip'K 

2) Hier im Sinne von Feueranbeter, Heide, Ketzer. 
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Gesetz nicht abgeschafft werden könne 3 ) und verwerfen* ofie Worte der 
nach Moses gekommenen Propheten, wenn sie sich von\&en Vorschrif¬ 
ten Moses’ entfernen, obgleich es in den Augen der Vernuift keinen Un¬ 
terschied giebt zwischen diesem Propheten und denjenigen unter seinen 
Nachfolgern, deren Mission durch authentische Beweise bezeugt ist. 
Aber die gottloseste ihrer Lehren zeigt sich am Tage des Kifurfestes, 
d. h. am Versöhnungstage, welcher auf den zehnten Tischri fällt. An 
diesem Tage erhebt sich der kleine Herr, 4 ) welchen sie Metatron 
nennen und ruft, indem er sich die Haare ausrauft: „Wehe nur!\Ich 
habe mein Haus zu Grunde gerichtet und meine Tochter zur Waise ge¬ 
macht! Mein Körper ist gebeugt und ich werde mich nicht wieder aui- 
richten, bevor ich mein Haus wieder aufgebaut habe.“ 

Der alte Kopte fuhr also fort, die Geschichten, unzähligen Lügen 
und die tiefen Irrthiimer des Judenthums vorzubringen Er hatte mehrere 
Conferenzen in Gegenwart Ahmed’s, des Sohnes Tulun’s, mit Philosophen, 
Dualisten, Daesaniden (Bardesaniten), Sabäern, Magern und einigen mos- 
lemitischen Theologen. In unseren historischen Annalen haben wir aus 
diesen Unterhaltungen das Interessanteste angeführt, und wir haben sie 
im Ganzen wiedergegeben in unsern Tractaten über die Grundlehren der 
Religionen. Dieser Kopte, nach dem, was wir von seiner Geschichte 
und von seinen Meinungen wissen, richtete die Speculation und die 
Ueberlieferung zu Grunde, indem er alle Religionen in dieselbe Reihe 
setzte. Nachdem er beinahe ein Jahr bei Ahmed Ihn Tulun geblieben 
war, der ihn nicht dazu bringen konnte, Auszeichnungen oder Geschenke 
anzunehmen, wurde er mit vieler Rücksicht in sein Land zurückgebracht, 
verweilte dort einige Zeit und starb, indem er Werke hinterliess, welche 
das, was wir eben erzählt haben, bestätigen. Gott weiss die Wahr¬ 
heit! Obgleich die Juden verwerfen, was dieser Mann in Betreff ihrer 
Verheirathung mit ihren Nichten erzählt; so giebt doch die Mehrzahl die 
Gesetzmässigkeit einer Verbindung mit der Nichte zu. 5 ) 


Anfragen. 12. Ein Psalmcomraentar, der uns in einer dcfceten HS. vorliegt, 
Wort und Sacherklärung enthält, keinen Vorgänger aufuhrt, beginnt zu Ps. 23 
ähnlich wie Jbn Jahja, verweist aber auf andere Schriften des Vfs. - Kann uns 
Jemand über das, wahrscheinlich nicht unbekannte Werk näheren Aufschluss geben ? 

13. Die HS. München 47 f. 335b—404b enthält ein unvollst. kabbalistisches 
Werk, an dessen Schluss der Vf. auf sein mp'lOP [rtoO] verweist, dass 

Malkizedek Sem sei, vgl. Sam. Motot zu Gen. 14, 19, der ohne Zweifel \ erf. i^t. 
Das Werk beginnt '12T! HlDDin ^ EP PH “PDE 10F13 “IE nttfO'lP’in EON. 
Fol. 140 beginnt ein Abschnitt Dn^EPI DWnE imwrin “IEE p7m 
rnoi mo to v»:y a\ncyinn: bi. 345b: no’to nawm 

“iDCn n^nr.3 rmwnn -ibnö oipon A Ä1 

welchen auch f. 365b verwiesen wird, fehlt jedenfalls. Fol. 34*b »ID PPnn Hy 2? 
rp^DCtfn möE; foi. 349 roictfn ’^e tic; foi. 360 «in mn “Wn p^nn npc&n 


3) Tp:n, entsprechend nn'D3 in einer Uebersetzung der 13 Glaubensartikel, 

s. Catal. Bodl. p. 18S7. . , ,. ,. T1 

4) ungenau „sccond maitre“ übersetzt ; es ist liier dicldcn- 

tificirung Metatron’s mit Tun, dem verhSltmssmässte jungen, daher nV3, gememt. 
— Es ist hier überhaupt Bibel und Midraseh confundirt und zum Iheil ent¬ 
stellt; die zu Grunde liegenden Stellen sind allbekannte. „«mW «!«<t 

4) Die französische Uebersetzung: „dune semblable uniom ist zweiaeu D . 
Die Juden verwerfen nur die Heirath der Nichte, die zugleich Tochter ist. 
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ol. 365 KHlpD p p5?nn 1D!ön; fol. 38b wird die Erklärung 

rnm 1WÖ0 ttm&D ITON WVDCtf 1QD mitgetheilt, vielleicht aus 

des Tetragr g s j m ’ s jezira Comm., wie bei Botarel (Catal. Bodl. p. 1783-4, Jelli- 
Jehuda b. £ -Midra8C h III. p. XXXIX; Dukes, Philosophisches S. 96, behauptet, 
nek, Bet nicht gekannt!). Die letzte Parthie des Buches ist eine Art 

Bot. hab ar zu j ez j ra? jedoch verschieden von Motot’s PWHJ DD1C2P2. Die 
Oornrae» are B enennun g p^pj -|jj$ stammt wahrscheinlich aus Mose de Leon’s ptfclO 
sonder wel( ^ eg /r ^3 der Büssenden behandelt, während hier 13 D r ilD 

^zählt werden. 


Briefkasten. Hrn. B—l. in B-z. Ich antworte, sobald ich kann. — 

\ Hrn. H—m . Wo D’ED -DIN sich befindet, ist mir unbekannt, eben so der Titel 

miy; theilen Sie mir Näheres mit, und ich werde eine Notiz über ähnliche 
Gedichte (v. Abr. Sarteano, Elia Chajjim ans Genezzano u. s. w., vgl. HB. VI, 48) 
daran knüpfen. Ueber das mediz. Werk des Sal. (?) Narboni in Cod. Luzz. 11 
wünschte ich Näheres zu erfahren. — Hr. K — g . Ich habe weder Predigt noch 
Gera.-Statut erhalten. In einem HS.-Fragm. fand ich folgende Stelle: HtövEPK 
KHK 1D1DMP m'*? 'UWX riKöttp n’p «m '“I fr*'") ”10 D'tf 

wv noD # rc'?*rDiDnio-iKD ]ü»^7 p Tvnü 

BWWIB”3riD UIO \N ,wmp WW3 r« ,BPfaynn \W, kennen Sie ein 

solches span. Werk? — Hrn. üf. 3/- a. Die Fortsetz, der Mant. HSS. könDte^ 
jetzt in der H. B. erscheinen. — Hrn. Perreau ersuche ich für den 4. Art. folgende 
HSS. zu untersuchen: De Rossi 1087, 1a u. 1183, 4 Alexandersage (vgl. Josippon u. 
Catal. 2487). 46, 1 u. 405 Comm. Hohl. u. Esther. 312, 4 mediz. v. Jehuda Rofe. 
457, insbesondere 4 und 8 Bibago u. Mose Arondi(?). 166, 6 ff. (David Nasi Jiabe 
ich aus einer Münchener HS. copirt). 772,® Maimonides an Salomo? 1073 u. 
Stern 98, 1 (Perr. 106) ist der (V'B), welchen Jeh. Chajjat excerpirt? 

540/ Auszüge aus Nachmaui? Daselbst * Comm. üb. Gebete v. Nachmani? 
Das. 4 sind die 14 Kalenderformen? (Cat. Bodl. p. 788). — Welche Nummer hat 
das neu erworb. TD v. Levi? — Die histor. Stücke 541, 18 (Limousin?) 

563/ Blois u. 563,” (Hirtenverfolg.?) verdienen vollst. Abschrift u. Veröffentlichung; 
was ist 563/°? Der 3. Art. wird in Jeschurun fortgesetzt. Nachträglich bitte ich 
um etwas Näheres über alte No. 28 nWBD (ist Pseudo-Abraham b. David 

üb. Jezira?) und Stern 98 (Perr. 106) n. 3, 4 und npn'fl *»D, vgl. 59/ (P. 108). 
St. 27 (P. 4) Comm. I. E. — Es ist mir nicht zugekommen: Pascheies, Sippurim, 
V. Heft 11—12, prer 'urc 30—34 (nur 35), JTI^np ’-Dl H. 5 ff., n'4’701 
7 ff., 5>OlDn 19—24 (aber 25 ff.): von aniQH HD (Weiss) habe ich Siwan, Tam- 
mus bis S. 60, Tischri S. 118-156. — Wo ist üiny mmiNÖ (Graez VIII, 450) 
zu finden? 

Berichtigung. Ein Bericht in hiesigen Zeitungen über meinen Vortrag am 
16. Febr, lässt mich sagen, dass Maimonides „als Rabbiner und Mitvorsteher“ von 
Kahira gestorben sei. In einer längeren Stelle machte ich es mir zur Aufgabe, den 
Irrthum zu beseitigen, als ob Maimonides das Amt eines Rabbiners bekleidet 
(s. Catal. p. 1863, H. B. 1862 S. 30). 


Mittheilungen aus dem Antiquariat 

von Julius Benzian. 

I. 

Verkäufliche Handschriften 

(als Fortsetzung der von Dr. Steinschneider beschrieb. Ilandschr. in Benzian’s 
„Catalogue d’une precieuse collection liebraique etc.“ (1869.) 

56. LEVI b. Gersclion. Commentar über denPentat. Buch III—V. 

Fol. sehr deutliche span. Hand des XV. Jahrhund., splendider Codex. 

B. — — [av# tPTVß] Commentar über Hiob, Einleit, und Ende 

defect. 

Quart, ital. Hand des XV. Jahrhund. 
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57. NISSIM Gerondi. ment: ib« pno nebst Text des T^ e ')uds. Ende 

defect, angefügt Predigtentwürfe von jüngerer t? n d. 

Folio, grosse span. rabb. Hand, erstes Blatt mit rotheiik ei A >ra k es * 5 ‘ eD ’ 
Initialen roth verziert. >?r 

58. [mnjin] Anmerkungen zu Maimonides Mischnek Toravigfc’ . 

III. Buch (13b) und noch Einiges umfassend, nicht garfeä? ml 
den edirten identisch. • a 

B. Bemerkungen über die Tractate Rosch ha - Scharo^ 9 '* 

Joma, Sukka; der Vf. citirt Meir Rothenburg und Sal. Jbh m 
Aderet, und verweist Ende Joma auf seine weitläufigem 
owm — Ende mn tob nsysn\ .... roio «roSm S'Snn pmi 

Quarto, italien. Hand XV — XVI. Jahrhund., von der Tinte beschädigt. 

59. fJOSUA Jbn Schoeib.] nWTI über Numeri und Dcuteronom. 

Span.-rabb. Schrift. Zuletzt in arab. Sprache ein Gelübde des Jsak Je- 
ruschalmi b. Jefet, datirt Sontag 23. Marcheschwan 5189 (Ende 1428), 
und 4 Strophen eines Hymnus Akrost. mn (wohl Gharisi, vergl. 
Zunz, Litgesch. 476, 703). 

60. [DAVID Nieto. n neo]. Fünf Dialoge gegen die Karaeer. 

(gedr. 1712). 

Folio, ital. Hand des XVIII. Jahrhund., Vorrede unvollständig. 

( Wird fortgesetzt.) 


Büclier. 

ABOT. ni2N "pna Hebräisch und spanisch in hebr. Typen; 
puuktirt. Mantua 1587. 8. (Titelblatt fehlt; Drucknotiz am 

Schluss. Fehlt im Cat. Br. Mus.) 

— maK 'pTD hebräisch und spanisch in hebr. Typen, ed. 

J- Caravallo. Venedig 1729. 8. 

ABRAHAM, b. Josef (Israel). "]SüH "Dl Ausführliche Erläute¬ 
rung der 613 pentateuch. und 7 rabb. Gebote und Ver¬ 
bote. 2 vol. Livorno J805—7. (Fehlt bei Fürst, Michael; 
sehr selten; schönes Expl.) 

ABUSCH Mordechai tXQyrb rhy Dltoilp verschiedene hebr. Ab¬ 
handlungen, mit einem Empfehlungsschreiben von Z. H. 
Chajes . Zolkiew 1835. 8. 

(ANONYMUS). Lettere apologetica a sua Eccelenza il Signor 
Marchese N. N.; nel occasione die certo libello diffa- 
matorio contro agli Ebraei. Mantua 1775 kl. Fol. 
ATHIA, Mord. Tin tiö Commentar zu den Talmud-Tractaten 
Baba Kamma, Mezia, Sanhedrin, Chullin, Gittin etc. etc. 
Smyrna 1730. Fol. 

BEN Sira. .um rrö bv OWI nrn «TD p3 . ♦ ffryon Wp Ve¬ 
rona 1648. 32. (Aeusserst selten. Sign. 5 fehlt, wie in dem 

Expl. Cat. Müller No. 884.) 

BIBLIA hebraica. 4 partes. Venedig 1690. 4. (Fehlt im 

Cat. Br. Mus.; Expl. auf starkem Pap.) 

BIBLIA tJ ön Erste Propheten. Text mit Comm. Raschi mit 
jüd.-deutscher Uebersetzung. Prag 1675. Fol. (Aeusserst 
selten; fehlt im Cat. Br. Mus.) 


2 20 


1 10 


3 15 


1 10 


3 — 


2 20 


4 — 


4 — 
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riDV h» i' Win Hosea, Joel, Ainos, Obadja, 
" 5LT3 ffg^Ycomm. Sarchi, Ab» to, K.mch,; 

variis lectiombus. Paris (R- Stephanus) Smyrna 

B1KAYAM, M. nti’a nun • • • • D*i»n 'ny D • • • • J 

1716. 4. (Sehr selten; fehlt im Cat. B. Mus. un Cat. * Y* ^ 
BOKRAT, Abr. tTOtn 'D Commentar ^ u ^ as Jj 1 ‘ r s p d 
Comm. ed. Bl. Aschkenan. Livorno 184o. ü°i- 
BONDl-Zamorani. In occasionc della prima seduta tent. dal 
B °Tan Stoedrio.del pop. israelit.; in hebrijjchcr, btemi- 

scher und italienischei ^piache. Snrache 

CALIMANI, s. nenn m» W m Sip Drama in hebr. Sprache. 

Venediü 1734. 8. (Selten; fehlt im Cat. Br Mus.) 

CALLENBERG, J. H. nyn nnv Doctor scientiae ctastiana , 
in germanicum Judaeorum idioma transl. Ha ie 733. 
CORNARO, Gius. Trattato sopra la poesia e la musica 
° degli Ebrei. Venedig 1788. gr. 8. (Selten^hübsches Ex ) 
FRANC1SCUS, Mar. a Salem, compendium säen oecumenic. 
concilii cbaleedonensis; e lat. Tonte in Arabicum transl, 
ad instr. nationis .Cophthae et Abissinae. Rom 1694. Fol. 
GABAI, N. 3JJ nso JW Rechtsgutachten. Salonichi 18Ü2. 
Fol. (Fehlt in Cat. Br. Mus.; hübsches Ex.) , _ _ 

GEBETE dv”'J Ph Ti6 ( C71 P° T®i) i a P “ 

1 ^__\ „ « W (Cnhr 


1 15 

3 — 

2 15 


1 10 


1 10 
1 20 


«Wj ilhn ?3’11 '5*6 ph» f» '7 V'’»b7 -PBW’J BD’O ?63 6’’337 
Dessau (Mos. Dessau) s. a. (1697). 8. (Sehr selten.) 

— [urS n:yo Wtt Gebete in jüdisch-deutsch. Furth 174/. 

8. (Die letzten Bl. am untern Rande leicht beschädigt.) 
HOUTUYN Adr. MonarchiaHebraeorum. Lugd.Batav.lbSD. Ai. 
JAFE A. *?lp ^ Commcntar zu D*WH "HP iuit Text, bmyrna 
1739. Fol. (Aeusserst selten.) 
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Anzeigen. 

Die nachstehend angezeigteu Werke sind durch die Buchhandlung von JULIUS BENZ.IAN 

in Berliu zu beziehen: 

Bei Adolf Cohn, Verlag und Antiquariat, erschien und ist durch alle Buch- 
handlungen zu beziehen: c Q 

7UNZ L Die hebräischen Handschriften in Italien, o o^r. , i T ,, 

-Nachtrag zur Literaturgeschichte der synagogischen Poes.e 16 vehn ljThlr. 

T ANDSHUT L. D**nn 1BD1 D3* "CpO ü*?in TB3 “HD Vollständiges Gehet- 
und Andachtbuch zum Gebrauche bei Kranken, Sterbenden und 
stattuiGen so wie beim Besuchen der Gräber von Verwandten und Bietern 
Mit den betreffenden religiösen Vorschriften und üblichen Gebrauchen, heb 

Untersuchungen über Alter. Entstehung und Urheber gedachter Gebet¬ 
sammlung und Gebräuche und einem Anhänge, enthaltend; eine Reihe meist 

ungedruckte Grabschriften verdienter Personen mit biographischen, litera¬ 
rischen und genealogischen Anmerkungen. Aasgabe mH Grabsehnften 
14 Thlr. Velin 2 Thlr. Ausgabe ohne Grabschnfte p auf Velin Ihlr. _ 

Im Verlage von Andreas Deichert in Erlangen ist erschienen und durch alle 

Buchhandlungen zu beziehen: . . . .• . « 

KÖHLER, Aue., theol. u. philos. Dr. De pronune.atione ac vi sacrosancti tetra- 
grammatis mH’ commentatio quam pro aditu muneris professons ordinarn m 
universitate Fridericiu Guilmelmia Rhenaua. gr, 4. (19 S.) 9 ngr. oder 30 


_— 



























Nachstehende Werke werden, so 
lange der Vorrath reicht, zu beifolgenden 
Preisen abgegeben: 

BACHARACH. Sefer ha-Jachas. Zur 
beschichte der hebräischen Schrift 
Voeaie und Accente. Warschau 1854! 

o. 1 Thlr. 

HEINEMANN, J. Jedidjah. Jüdische 

Zeitschrift. Band I_ m i o 

2 Thlr. 10 Sgr. * 

HOLDHEIM, s. n’IKPNn IONS Maa- 
mar ha-Jschut. Ueber Ehe und Schei¬ 
dungsrecht bei Juden und Nichtjuden 
nach denAuffassungen der Sadducäer! 
Pharisäer, Karaiten und Rabbaniten 
Berlin 1861. gr. 8. 20 Sgr. 
JEHUDA Messer Leon. 

Nofet Zufivi. Rhetorik nach Aristo¬ 
teles, Cicero u. Quintilian mit beson¬ 
derer Beziehung auf die heilige Schrift, 
hgg. von A. Jellinek. Prachtdruck. 
Wien 1863. 8. I Thlr. 10 Ser 
LANDSHUTH, L. Amude ha-Aboda, co- 
lumnae cultus. Onomasticon aucto- 
rum hymnorum Hebraeorum eorum- 
que carminum, cum notis biographicis 
et bibliographicis. 2 vol. Berlin 
r™ 1857 ~ 62 * 1 Thlr. 15 Ser. 
LUZZATTO, S. D. Ahne Slickaron. Grab- 
schriften. Prag 1841. 8. 20 
MEYER, J. Fr. v.° Das Buch Ä 
I cxt mit deutscher Uebersetzung, 
Einleitung, Anmerkung und einen 
punktirten Glossarium der rabbini- 
schen Wörter. Leipzig 1830. 4. 

1 Thlr. 

MECHILTA. KnfrvDD der älteste ha- 
lachische und hagadische Commentar 
*um 2. Buch Moses nebst einem 
kritischen Commentar v. J. II. Weiss 
Q W A ien 1865 > 8 r - ö. 1 Thlr. 
wirIvA. Comment. zu Leviticus, 

nebst der Erläuter. des Abr. b. Da- 
vid (Rabed) und .Massoret ha-Tal 


Foh TThfc Wei ‘ S - Wie " 1862 ‘ 
SIFRE nDD Der älteste halachische 
und haggadische Midrasch zu Nu¬ 
meri und Deuteronomium, mit kri¬ 
tischen Noten, Erklärungen und einer 
Einleit. von M. Friedmann. Wien 
1865. gr. 8. 1 Thlr. 

_ Julius Benzian. 

Soeben erschienen: 

CATAL0GÜE 

precieuse Collection liehraique de mnuuscrits, 
lucuiialiles et do livres rares et importauts. 
Prix: 1 Franc. 

Julius Beuzian in Berlin. 


T > I 0 , 1 Ve /, la S e von Baumgärtuer’s 

liuchhauclhmg in Leipzig ist nunmehr 

vollständig erschienen: 

Clialdäisclics Wörterbuch 

über die Targumim 

u. einen grossen Theil des rabb. Schrift- 
thunis von Rabb. Dr. «J. Le>y. 

2 Bände in 4°. — Preis 11 Thaler. 


im Verlage von Guandt & Händel 
in Leipzig ist neu erschienen: 

Die alttestamentiiche Literatur 

in einer Reihe von Aufsätzen dargestellt 
von Theoder Nöldeke, Prof, in Kiel. 
Gr. 8. VIII u. 270 S. Preis l 1 /, Thlr. 


In der Dieterich’schen Buchhandl. 
in Göttinnen ist in 3. Aufl. erschienen: 

Geschichte des Volkes Israel 

hgg. von IT. Ewald. 

7 Bände mit Anhang. 3. Auflage. 
Ladenpreis: 22 Thlr. 6 Sgr. 

(Die Bände werden auch einzeln verkauft.) 


Soeben erschien im Verlage des Unterzeichneten: 

Pentateuch min WUT nCOT 

Gesellschaft*“zu 6 Frankfurt 0 a. 1“°“ BirSCh ’ ^ ***- 

Zweiter Theil niDttf nnrj: 

Tlilx-. Ä. 18 = El. -4L. 30. 


Tendenz und Bedeutung dieses Werkes für die Bibel-Exegese überhaupt und 
die wissenschaftliche Auffassung und Darstellung des Judentums * insbesondere 
Su i en berei . ts erschienenen und allgemein verbreiteten ersten Theil hin¬ 
länglich bekannt. Die demselben gewordene Anerkennung und Würdigung sichern 
auch dieser Fortsetzung dieses bedeutenden Werkes eine Aufnahme, welche die 
Unterzeichnete Verlagshandlung eines jeden anpreisendeu Wortes enthebt. 

_ J« Kaufmann, Buchhamllong in Frankfurt a./H. 


Berlin, Druck von Albert Lewent. 











































